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Resimlerle Almanca 


Başarılı olmanın en önemli koşullarından biri anadilin iyi bilinmesi 
kadar, yabancı bir dilin de bilinmesi gerekliliğidir. 

Elinizdeki kitabın Almanca öğrenmek istiyenlere yararlı olacağına 
inanıyoruz. Böylesi bir amaçla hazırlanan bu kitap, günlük yaşamda 
kullanılan bir çok cümlenin daha kolay anlaşabilmesi için resimlerle 
tamamlanmıştır. 

Türkçe anlamı yarında nasıl okunacağı da gösterilmiştir. 

Dilbilgisi açısından gerekli ana bilgiler kısaca anlatılmış; resimlerle verilen 
örnek cümlelerle de en kolay yoldan - görsel olarak - kavranabilmesi için 
gerekli koşullar sağlanmıştır. . 

Sözcüklerin okunuslarında en kolay anlaşılır ve kolay öğrenilebilir 
olması bakımından sade ama öz bir yöntem uygulanmıştır. 

Sözcüklerde bulunan iki nokta (:), 

kendinden önce gelen harfin uzun okunacağını; 

kesme işareti ('J ise kendinden sonra gelen hecenin vurgulu 
okunacağını gösterir. 

Konular, “İçindekiler sayfasında görüleceği gibi, dilbilgisi mantığına 
göre düzenlenmiştir. Bu sayede hangi konuda kendinizi eksik hissediyor- 
sanız, çalışmaya oradan baslıyabilirsiniz. 


Eğlenceli öğrenimler dileğiyle... 
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İçindekiler 


Zamanlar 


Okunuş Şekilleri ve Açıklamalar 
Sözcükler ve Tanım edatı Wörter und Artikel 


Tekil/Çoğul Plural/Singular 

İsmin halleri ve kullanımı 

Cümle Der Satz 

Olumsuz Cümleler Negationsâtze 

Fiil Das Verb 

Yardımcı Modal Fiiter können, dürfen, müssen, sollen, 
wollen, mögen 

Yardımcı Filler haben, sein, werden 

Mastar Der Infinitiv 

Ortaç (Fiilimsi) Das Partizip 

Zarf Das Adverb 

Sıfat Das Adjektiv 

Şahıs Zamiri Personal Pronomen 

Belirsiz Şahıs Zamiri Das unbest. Personalpronomen 

Özne kelimesi “es” Das Personalpronomen es" 

Dönüşlü Zamirler Das Reflexivpronomen 

Soru Zamirleri Frage Pronomen 

İyelik Zamirleri Das Prozessivpronomen 

Edatlar Prâpositionen 
Präpositionen+Akkusativ/Dativ 

Emir kipi Der Imperativ 

Simdiki Zaman Das Präsens 


Di-li Geçmiş Zaman Das Perfekt 
Şimdiki zamanın hikayesi Das Präteritum/Imperfekt 
Miş-li Geçmiş Zaman Das Plusguamperfekt 


Gelecek Zaman Futur 

Mevsimler ve Aylar Jahreszeiten und Monaten 
Sayılar die Zahlen 

Zaman Bildirme Wie spät istes? 

Ünlemler Interjektionen 

Ülkeler Lândernamen 

Fiilerin Çekimi Konjugationen 

Fülerin Listesi Liste der Verben 


Sözlük Glossar 


Resimlerle Almanca 


Okunuş şekilleri ve açıklamalar: 


Almanca dili okunuş - Aussprache - bakımından Fransızca ve İngilizceye karşın 
daha kolay bir dildir. Harfterin okunuşunda ise Türkçe okunuşlarına karşın küçük 
farklılıklar gösterir: 


a,b, c [cse], de, ffefl, g.h {ha}, i,j [yod], 

k (ka), l [el], mfeml, nfen}, o,p, rferl, s fes), t, u, 
v [fau], v (vel, xliksl, y (üpsilon), 

z [tset] ve £ [eszet]. 


A, e, i, o, u Alman alfabesinin sesli - Vokal - harfleridir. 
Kalanlar ise sessiz - Konsonant — harflerdir. 


Önemli bazı bilgiler: 
Üzerine iki nokta gelerek incelen sesli harfler - Umlaut — ise, 
Aa — Ää - 00 -Öö - Uu + Üüharfleridir. 


Tekil sözcüklerin çoğul yapılmasında sıkça kullanılır. 
Örnek: Wald —» Wälder - Dorf -* Dörfer - Zug + Züge. 


Özel ve cins isimler - Nomen - Almancada mutlaka büyük harfle başlarlar. 
Örnek: der Tank, die Adresse, das Pferd, Herr Müller, Frau Meier, 
Frâulein Maria. 


“Bir solukta çıkarılan ses veya ses birliği, sestem” olarak tanımlanan hece - Silbe - 
sözcüklerin ögelerindendir. 


Wort kelimesi bir, 

Leh-rer, flei-fig iki, 

Sehul-zim-mer üç, 

wie-der-ho-len dört, 

un-re-gel-m3-ftig ise beş heceden meydana gelmektedir. 


İki sesiz harfin ve “ck” harflerinin yanyana gelişi vurguyu hafifletir ve kelimenin 
okunuşunu keskinleştirir: 


Herr [her], Schwamm (şvam), Zimmer Ütsimer), Füller ('füler), 
kicken ('kikn) ve können Ükönenl. 
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İ-harfinin yanına gelen e-harfi, “i“-nin vurgulu/uzun okunmasını sağlar: 
hier [hi:r], liegen [li:gın); 
H-harfi ise önündeki sesli harfin vurgulu/uzun okunmasını sağlar: 
Stuhl (ştu:1), Fehler [feier]. 


R-harfi genellikle Türkçede gibi okunur. Sözcüklerin sonuna geldiğinde vurgusuz 
ve belirsiz okunur. 


E-harfi bazı durumlarda ağız biraz yayılarak okunur. Bu Türkçedeki değmek, 
eğmek okunuşlarına benzer. 

Sözcük sonundaki hecelerde ise, ağız fazla yayılmadan, “1” sesine yaklaşık bir 
şekilde okunur. Ör.: jagen [ya:gın], Insel fin”zil), Blume [blu:mı). 


ß [eszet] harfi Türgede yoktur. İki tane s-harfi (ss) ile kullanmak 
mümkündür. B-harfi sözcüklerin içinde (s) şeklinde okunur. 


R-harfi sözcüklerdeki konumuna göre vurgulu veya vurgusuz okunur: 
Fuß ve groB'ta uzun, 
Rußland ve Schuß'ta kısa 
Füße ve regelmâfig'te vurgulu, 
Flüße ve verbesser" de kısa ve vurgusuz. 


Z-harfi sözcüklerdeki konumuna göre aşağıda gösterildiği örneklerdeki şekillerde 
okunur: 


1.Zar kelimesinde . fis) olarak, 
2. Gaze kelimesinde İz) olarak, 
3. Quiz kelimesinde [s] olarak okunur. 
4. Pincenez'de ise [ ] hiç vurgulanmaz. 
Okunuşlarda kullanılan işaretler: 
(3 Kendinden önce gelen sesli harfin vurgulu/uzun okunacağını 
belirler. 


Ör. : Esel Ve:zil) 


0 Vurgulu okunması gereken hecenin önünde bulunur. 
Ör.: Affe ('afe), Apotheke (apo"te:ke) 
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Die Wörter und die Artiket 
Kelimeler ve Tanımlayıcıları 


Türkçede bulunmayan Artikeli, Tanımlayıcı (Tanım Edatı) diye Türkçeye 
tercüme edebileceğimiz der, die, das, ein, eine gibi sözcüklerden meydana gelir. 
Almancada tüm cins isimlerin önünde bulunur. Zaman çekimlerinde başka 
şekillere gireceğinden gramer için önemlidir ve mutlaka isimler ezberlenirken 
tanımlayıcısı ile birlikte öğrenilmelidir. Tanımlayıcılar isim ve sıfatlar gibi 
çekimlenirler. Yalnızca bir isimle bağlantılı olarak kullanilabilirler. 

Artikeller das Maskulin (eril, erkek), das Femininum (dişil, dişi) ve das 
Neutrum (nötür)'dan meydana gelir.Sözlüklerde bu kelimelerin ilk harfleri 
isimden önce gelir, ismin ne tür bir Artikeli olduğunu bildirir: 


Sözcük açıklaması sözlükte yazılış şekli 
der Bahnhof m = Maskulinum (eril) m Bahnhof 

die Minute f = Femininum (disit) f Minute 

das Kind n = Neutrum (nötr) n Kind 

der Mond m = Maskulinum (eril) m Mond 

die Sonne f= Femininum (disit) f Sonne 

das Rad n = Neutrum (nötr) n Rad 


Örneklerde görüldüğü gibi almancada sözcüklerin ilk harfleri daima büyük yazılır. 
Tanımlayıcıların yerini tutanlara da belirsiz tanimlayicilar denir. Der Lehrer/ 
Ögretmen örneğinde olduğu gibi, belirli bir öğretmeni bildirir. Ein Lehrer ise 
herhangi bir öğretmeni. Birde bunların olumsuz olanları da vardır. 


“Der Lehrer das Heft die Regel 
Ein Lehrer ein Heft eine Regel 

Tekil Maskulin Neutral Feminin 
Belirli der Lehrer © das Heft die Regel 
Belirsiz ein Lehrer ein Heft eine Regel 
Belirsiz/olumsuz kein Lehrer kein Heft keine Regel 
Çoğul 
Belirli die Lehrer die Hefte die regeln 
Belirsiz Lehrer | Hefte Regeln 


Belirsiz/olumsuz keine Lehrer keine Hefte keine Regeln 
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Das Haus 
[das haus] 


Das Fenster[das fenstir) Pencere 


Die Sicherheitsnadel Q Çengelli iğne 


[di “zihirhayts-nadıl) // á 


Die Schere 
[di se:n] 
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Te E Öğretmen 


Der Lehrer. 
(Der 'le:nr] 


Der Bleistift Kurşunkalem 
[der 'blay:stift] 


Das Heft. = Defter 
[das 'heft] 
— / 
—-— 
55——..... 
Die Lampe. Lamba. 


İdi lampi} 
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Der Füller Dolmakalem 
(der fülar) 
> 
10580 03 x) 
Die Sonnenbrille i Gözlük 


[di “zonin”rilil 


Die Schultertasche (Omuz)Çanta(sı) 
[ di şul:ter taşı) 
Der Geier Akbaba 


[der ga’yır] 
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Der Schuh Ayakkabı 
(der şu:) 
Die Dame © 
(di 'dazmı| : Kadın (Bayan) 


Der Teddybär 
[der tedi:ber] 


Oyuncak ayı 


Das Auto ı Otomobil 
(das “auto ] 
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Das Spielzeug Oyuncak 
(das spi:l’zoyg] 
3 Sue Ne e 
Das Fahrrad "äi Bisiklet 
(das 'fa:rra:tJ N ee 
Pe 
Der Eimer Kova 
[der ay:ma] 
Das Spiel Oyun 
(das spi:l] 
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Die Flasche KE Şişe 


İdi aşı) 
d 


Das Bett 
[das bet] Ä | | ke 
[a en er] 
Das Hemd Gömlek 
[das hemt] 


(das gla:s) 
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Das Feuer Ates 
[das foyır) 
5--—0— 
Der Drache Ejderha 
[der “dra:hı) 


Der Drache Uçurtma 
(der 'dra:hı) < 


Der Ballon Balon 


[der ba’lon] 
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Der Stuhl 
(der stu:t] 


Sandalye 


Die Kirche Kilise 


(di ‘kirhı] 


Die Fabrik 
[di fabTi:k) 


Fabrika 


Die Geige “Keman 
İdi gay'gı) 
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Der Mais Mısır 
[der mays] 
Das Gesicht Yüz 
(das gı'ziht| 
Die Augen Gözler 
İdi ’augın] 
əə 
“igi: 
BERTA MER ELAN 
Die Lippe Dudak 
(di tip”e) 
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Die Hose 
(di ho:sej 


Das Telefon 
[das te’lefo:n] 


Der Hand 
[das hant] 


Der Käse 
[das "ke:zi) 
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Tekil/Çoğul 

Sözlükte Tekil: “Sözcüklerde tek bir varlığı veya çekimli fillerde tek bir 
kişiyi bildiren biçim.” diye tanımlanır. 

Çoğul: “Sözcüklerin sonlarına aldıkları belirli eklerle birden daha fazla 
varlığı veya kişiyi bildirme hali” olarak tanımlanır. Türkçede tekil isimler sonlarına 
gelen -ler, Jar takıları ile çoğul hale gelirler. 

Almancada çoğullar daima “die” Artikeli alırlar. 


1. Çoğul şekli aynı tekili gibi yazılan sözcükler: 


der Wagen die Wagen 
das Zimmer die Zimmer 
der Fehler die Fehler 
das Fenster die Fenster 
der Füller die Füller 
der Schüller die Schüller 


2. Umlaut (*) alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 

der Vater Die Väter 

die Mutter die Mütter 

*Umlaut: Üzerine iki nokta alarak incelen sesli harf demektir. 


3. Sonuna -e harfi alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 


der Tag die Tage 

das Heft die Hefte 

der Abschnitt die Abschnitte 
der Bleistift die Bleistifte 
der Freund die Freunde 
der Tisch die Tische 

Der Kontinent die Kontinente 


Sonuna -e harfi ve Umlaut alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 


der Sohn die Söhne 
die Hand die Hände 
der Satz die Sâtze 
der Fuß die Füße 
der Schwamm die Schwämme 
die Stadt die Städte 
.der Stuhl die Stühle 


die Wand die Wände 
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4. Sonuna —er eki alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 


der Leib 
das Kind 


die Leiber 
die Kinder 


5. Sonuna -er eki ve Umlaut alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 


der Mann 
das Wort 

das Buch 
das Haus 
das Land 


die Männer 
die Wörter 

die Bücher 
die Hâuser 


` die Länder 


6. Sonuna bazı durumlarda -n harfi, bazen ise -en eki alarak çoğula dönüşen 


tekil sözcükler: 
der Hase 
die Frau 
die Antwort 
die Karte 
die Lampe 
der Name 
die Sprache 
die Tafel 
die Regel 


die Hasen 

die Frauen 
die Antworten 
die Karten 

die Lampen 
die Namen 
die Sprachen 
die Tafeln 

die Regeln 


52 O (Genellikle die Artikeli olan sözcükler çoğul oldukları zaman 


©” gonlarına -n harfini alırlar!) 


7. Sonuna -nen eki alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 


die Lehrerin 
die Schülerin 
die Freundin 


die Lehrerinnen 
die Schülerinnen 
die Freundinnen 


8. Sonuna -s harfi alarak çoğula dönüşen tekil sözcükler: 


das Deck 
das Auto 


die Decks 
die Autos 
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Die Ballons Balonlar 

[di balons] 

Die Häuser Evler 
[die hoy:ser] 


Die Ärzte 
İdi e:rtstel 


İdi bü:hur) 


Die Bücher ON Kitaplar 
5 ` 
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Die Schüller $ 


(di ’sü:hr] 

Die Stühle Sandalyeler, iskemleler 
[die ştül:e) 

Die Autos Arabalar 

İdi “autos] 
“Die Hasen Tavşanlar 


[di ha:sın] 
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Die Babys tay Bebekler 
(di bebis) DI 


Die Bleistifte Kurşunkalemler 
İdi 'blay:stifte| 


Die Würfel Küp, zar 


(di vür:Al] 


Die Hönde Eller 


[die hen:de) 
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Die Damen Kadınlar 

[di “da:mın) 

Die Schuhe Ayakkabılar 
[di su:] 


Die Regenschirme Şemsiyeler 


(di re:ginşirmi) 


Die Hühner Tavuklar 


İdi hü:mr) 
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Die Kerze Mumlar 
İdi ker:z) 
ene 
Das Geldstück (Madeni) Para 
[das gelt:stük] 
Esek 
Der VW-Volkswagen. VW Marka Binek arabası, 
[der fau:ve folksvagın) otomobil 
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Das Lineal, der Zirkel, 


Cetvel, Pergel 
das Dreieck, Gönye 
der Winkelmesser und İletki ve 
die Tusche Mürekkep 
[das lineal, der tsir:kıl, 
das dray:ek, der 
vinkil'mesir und di tuşe] 
e Sebze 
Das Gemüse 
[das gemüzı] 
Das Ausrufezeichen Ünlem işareti 


[aus’rufe:zayhın] 


Die Gitarre 
İgi:tar") 
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Die Flagge Bayrak 
[di flasgi) 
Der Zeppelin Zeplin 
(der tsep’lin] 


Das Plakat Afiş 
(das pla:kat] 
Der Knopf : Düğme 
[der kno’pf] 
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Das Fernsehen, Televizyon 


(das fern”se:hin) 


m 
Der Vögel Kuş 
[der vö:gıl] 


Die Ziege 
[die tsi:gı| 


Der Besen 
İbe:sın) 
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Der Apfel l Elma 
[der epf:il) 
E EER] 
Das Flugzeug Uçak 
(das fluk’zoyg] 


Die Nāhmaschine Dikişmakinası 


(di neh:maşinı) 


Die Garage 
İdi ga'ragı | 
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Die Küche Mutfak 


(di kü:m] 


Die Zeitung 
İdi tsay:tunk] 


Gazete 


Das Zelt 
İdas tselt) 


Der Wall 
(der va:l] 
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Die Rosen Güller 
[die rosin} 
Der Weihnachtsmann Noel Baba 
[der vaynahts:man) 
Der Weihnachtsbaum Noelağacı 
(der vaynahts:baum) 
Der Vulkan Volkan, yanardağ 


[der vul:kin) - 
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Der Kürbis 
[der kür:bis] 


Der Soldat 
(der zol'dat) 


“Der Regenbogen 
[der regin”bogin) 


Die Schwalbe Kırlangıç 
[di svalbı] 
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Das Iglu 
[das iglu] 


Der Rock Etek 


[der rok) 


Die Windmühle 
(di vint'mül] 


Yeldeğirmeni 


Die Möwe Martı 


(di möv] 
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Das Klavier Piyano 


[das klav'yır| 


Das Tier Hayvan 


[das ti:er] 


Der Eisbär Kutupayısı 


[der aysbe:r] 


Der Schraubenzieher | Tornavida 
[der sraubin’tsi:er] m 
v 
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Der Drehstuhl Dönersandalye 
[der dreh’stu:l] 
(e erm ir pey TEE TRIER 
Die Diskette' Disket 
i (di dis'ket] 
Kablosuz Telefon 


Das schnurlose Telefon 
[das snurlosı tele’fon] 


[der kompu:tir) 


Der Computer VU"? Bilgisayar 
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Die Kuh 
(di ku:] 


Der Schmetterling 
[der şmeter'link) 


Der Hund 
[der hunt] 


Die Katze 
(di katzı] 


İnek 


Kelebek 


Köpek 


Kedi 
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Der Hirsch 
[der hirş:1 


Das Nashorn Gergedan 


[das nas’horn] 


Das Nilpferd 
[das nil’fer:t] 


Der grizzly Bär (Yabani) Ayı 


[der grizli be:r] 
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Der Bügel Ütü 
Das Bügelbrett Ütü Tahtası 
[der bügıl 
das bügıl’bret] 
2-———— 
Der Kaffeeautomat Kahve Otomatı 


[dert kahauto:mat] 


Der Wecker 
[der veke:r] 


Der Klappstuhl Kapamr Sandalye 


[der klap’stu:l] 
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Der Sessel 


Koltuk 
[der zes:11) 
Der Schaukelstuhl Sallanır Sandalye 
[der gaukıl'stuh:l] ` 
KH 


Der Fön Saçkurutucusu 


(der fö:n) 


Die Lefter .Merdiven 


[di tay'tır] 
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Die Bohrmaschine Matkap 
İdi bo:r'nmaşhin:) 
mam 
Die Teekanne anlık 
[di tekanı] .. Çayd 
amm nn ea] 
Die Gabel Çatal 
[di ga:bıt) 


Das Messer 
(cas me:sir) 


- 
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Der Korkenzieher Tirbuşon 


[der kor kintsihir) 


Rİ) 
Der Hammer Çekiç 
(der ha:mır] 


Die Zange 
[di tsangı] 


Der Hut 


Pe —...- 

ee 
[der hu:t] s” 

——-—........——.) 
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Der Hocker Tabure 
[der ho:kir) 


Kova 
Der Eimer 


[der aymar} 


Der Schwamm Sünger 


[der svam] 


Die Wäscheklammer Mandal 
[di vaşhı”kalm:ır) 
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Der Stecker Fiş. 
[der stekır] 
der Kleiderbügel ? Elbise Askısı 
(der klaydır'büg:ı1) 


Der Satubsauger 
(der staub’zaugır] 


Der Wasserkocher 
[der vasır'kohır) 


H 


X Elektrikli Süpürge 


Su Istas 
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Der Kaffeautomat Kahve Otomatı 


[der kafıoto:mat) 


Die Toilette 
(die toi’letı] 


Das Waschbecken 
[das vas’bekın] 


Die Badewanne 
[di ba:dıvanı] 


Gömme Banyo, Küvet 
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Der Kühlschrank Buzdolabı 


[der kühl’srank] 


Die Zahnpaste Dismacunu 
(di tsa:npastı) 


fr re EE ey e ee 
Die Zahnbürste Dişfirçası 
İdi tasn:bürsti) 


Das Radio 
İdas radio) 


Resimlerle Almanca 


48 


Der Herd Ocak 
[der hert] 
Era TA TRAŞ ÇET TE 
Tostmakinası 
Der Toaster 
[der tostır) 
ATM e AL RNA TEL 
Die Pfanne Tava 
İdi fan:ı] 
Der Pfeffer Biber 


DRS ER RR 
(der fe:fir) ol 
Timas 
CARASSO Sn nn T 
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Das Salz 
[das zals] 


Die Küchenrolle 
[die kü:hın'rolı) 


Das Toiletten-Papier 
[das toi’letinpapi:r] 


Die Schreibmaschine 
(di şrayp maşini) 
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Tuz 


Mutfak Kağıdı 


Tuvalet Kağıdı 


Daktilo 
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Der Ordnerschrank Dosya Dolabı 


[der ord:nırsrank] 


[der bri:fum’slak] 


Der Briefumschlag pa <I 
Nine 


Der Ordner Klasör, Dosya 


[der ordnır] 


Das Büroklammer Ataş 


[das büro’klamır] 
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Der Mülleimer ds Çöp kutusu 
[der mül'aymır| ə 


Die Wolken. Bulutlar 
[di volkın] 
2 (“83 gen 


Die Verkehrsampel Trafik Lambası 


İdi ferkers’am:pıl] 


Die Geige Kemantlar) 


İdi gay:gı) 
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Der Dirigent Orkestra Şefi 


[der din”gent) 


[di balet'tanserin| 


282... 
Die Balettönzerin 1 Balerina 


Das Akkordeon Akordiyon 
[das akor’deon] 
Die Masken Maskeler 


İdi maskın] 
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Die Bühnenlichter Sahne Işıkları 
İdi bü:mnlihtı] 


Das Publikum Seyirciler 


[das pub’likum] 


əə 

Der Höndedruck Toka(laşmak) 

[der hende’druk] KM 
Ezman ER YE araz 


Die Faust Yumruk 


[di faust) 
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Die Freiheitstatue Hürriyet Heykeli 


(di fray’hayt:statü] 


Der Pinsel bro 


[der pinsilj 


Der Btumentopf 
[der blumin”topfl 


Der Einkaufskorb Alışveriş Sepeti 


(der ayn’kaufs:korp] 


55 Resimlerle Almanca 


Der , Kamyon (Tanker) 
L(ast)K(raft)W(agen) 


[lastkraft:vagın] 


Der Busfahrer 
[der bus'fa:nr) 


Die Werkzeuge Aletler 


İdi verkzoygı] 


Das Handtuch Havlu 


[das hant’tu:h] 
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Der Mânnerhut Erkek Şapkası 


[der menır’hut] 


Das Eichhörnchen Sincap 


[das ayh”hörnçin) 


Die Puppe Oyuncak Bebek 


İdi pupı] 


57 Resimlerle Almanca 


Die Birne Armut 
[di birm] 
Die Zitrone Limon 
İdi tsit'rom] 


MER RETTET 
Der Apfel Elma 
[der apfil] 

EEE SER Egger 


Kiraz 


Die Kirsche 
(di kir:şı) 
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Die Weintrauben Üzüm 
(die vayn’traubın] 


Die Erdbeere Çilek 
İdi ert ben 
Die Banane Muz 


İdi ba”nanı) 


Der Ananas 
[der ana'nas| 


Ananas 
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Die Kivifrüchte Bir Avusturalya 
(die kivifrühte ) Meyvası: Kivi 


À 


E 


Der Spargel : Kuşkonmaz 
[der spa:rgıt] 


Der Paprika Kırmızı Biber 


[der paprika] 


Der Lauch Pırasa 


(der la-uh) 


0 
H 
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eine Scheibe Bir karpuz dilimi 
Wassermelone 
[aym şaybı vasır'melonı| 


Die Aubergine Patlıcan 


(di obrjin] 


Die Tomate Domates 


İdi tomatı) 


Die Kartoffel 
[die kartof!) 
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Die Wassermelone 
[di vasır'melonı) 


Das Pferd 
[das fe:rd] 


[der oksı] 


Der Ochse K- = A Öküz 


Der Fuchs r “$ Tilki 
(der fuks) l A 
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Das Krokodil | Timsah 
(das kroko'dil) bər WE 


Die Antilope Antilop 


[die antilopı] 


Die Biene An 
(di bi:nı] 
rss x) 
Das Kamel Deve 


[das ka:mel] 
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Der Krebs Yengeç 
der kreps KW 
[der kreps) A 
Se 
Der Kranich Tuma 
[der kra:nih) 
Gs? 
Der Hund ei Köpek 


[der hunt) 


Resimlerle Almanca 


Der Delphin Yunusbalığı 
(der del:fin) Ges 
LE 


Die Ente Ördek 


(di entı] 


Der Adler /£ Kartal 
(der adlr) KR 


Der Etefant Fil 


(der eli:fant) 
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Der Fisch Balık 
(der fis) po ii ZE 


Der Frosch Kurbağa 
(der fros] 
Die Giraffe Zürafa 
[di gi:rafı) 
Die Gans Kaz 
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Der Falke 
(der falkı] 


Das Känguruh 
[das ken'gu:ru) 


Arslan 


Die Maus 


Ə. Soe 
(di mauz] CS 
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Der Strau& Devekuşu 
(der ştraus) 
Die Evle Baykuş 
İdi oy:tı] 


Der Papagei Papağan 


[der papa:gay] 


Der Schafbock 
[der sa:fbok] 
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Der Skorpion Akrep 
[der skor:piyon] 
Die Hasen Tavşanlar 
(di ha:zın) 


ö çe 
Mark alen, 
ez VEN ə”, 


Der Hai Köpekbalığı 
[der ha:iyl 
EE 
Der Geier Akbaba 


[ga] “O... > 
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Der Wal = Balina Balığı 
[der val] ET | 


Der Wolf. Kurt 


İvol:f) 


Das Huhn Tavuk 


[das hu:n] 


Der Hahn ə Horoz 
(der ha:n] 
= Y 
Er De E 


<| 
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İsmin halleri ve kullanım 

Ne sorusuna cevap veren sözcüklere dilbilgisinde isim denir. 
Almancada Nominativ Yalın hal, Akkusativ İsmin -i hali, Dativ İsmin -e hali ve 
Genitiv İsmin -in hali şeklinde adlandırılan ismin halleri cümle içinde bir kısmın 
- fonksiyonunu gösterir. 


Bunlar genellikle isimlerin Nomen ve buna bağlı olarak Artikel 
tanımlayıcıların ve Pronomen Zamirlerin çekimi ile olur. 


Türkçede; Akkusativ İsmin -i hali: İsimlerin sonlarına -i veya -ü 
eklenerek yapılır. 

Dativ İsmin —e hali: Fiil bir kişiye veya bir nesneye yönelik bir eylemi, 
bir oluşumu ifade ediyorsa bu hal kullanılır. 

Genitiv İsmin -in hali: Genellikle isim tamlamalarında kullanılır. 


Almancada ismin halleri Artikel'lerdeki değişikliklerle elde edilir. 
Akkusativ'de sadece der Artikel'i değişir: l 

Der Tisch den Tisch 

der Mann den Mann 
Das und die Artikelleri ise aynı kalırlar. 


Dativ”te ise tüm Artikeller değişirler: 


Der Tisch dem Tisch 
das Buch dem Buch ve 
die Sonne der Sonne 


Genitiv de de Artikeller değişirler: 


Der Tisch des Tisches 
Das Buch des Buches ve 
die Sonne der Sonne 


Bir masa ve (üzerinde) bir 
saksı çiçeği. 


Der Tisch und ein 
Blumentopf. 
(Der tiş: und ayn 

- blu:mintopf] 
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Müller sagt den Satz. 


[mühr 'za:gt den zats] 


Zeigen Sie einen 
Bleistift. 
(tsaygın zi: aynın 
blay:stift] 


N 


Bir kurşunkalemi 
gösteriniz. 


Herr Schneider 
macht einen Fehler. 
[her şnaydır 'maht 
aynın Te:lır) 


Die Kinder fragen 
den Lehrer. 

İdi kin:dır fra'gın 
den le:nr] 


Bay $nayder 
bir hata yapıyor. 


Çocuklar öğretmene 
soruyorlar. 
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Das Auto gehört 
einer Firma. 
(das auto ge:hört 
eimr Tirmı) 


Araba bir firmaya aittir. 


Die Mutter Anne çocuklara pişiriyor. 
backt für die Kinder. 
İdi “mutir ba:kt 


für di kinder) 


Öğretmen 
öğrencisine açıklıyor. 


Die Lehrerin 

erklärt der Schülerin. 
İdi "e:nrin 

er'kle:rt der sü’hrin] 


Das Mâdchen di Ex VG Ve Kızçoçuğu 
schreibt einem Freund. NO 3 1 arkadaşına yazıyor. 


İdas mə:thin m > > b 
"şraypt aynım “Troynt.) | E N ) 
U € 
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Das Kind der Frau. 
[das kint der frau] 


Kadının çocuğu. 


Die Schlüssel 
des Mannes. 
[di slüseıl des manes] 


Adamın anahtarları. 


Die Blumen des Kindes 
[di blu:mın des kindes] 


Kız çocuğunun gicekleri. 


Das ist der Hut 
der Frau. 
[das ist der hu:t 
der Frau] 


Kadının şapkası. 
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Der Satz 
Cümle 


Dilbilgisi kurallarına göre sözcüklerin anlamlı bir şekilde ardarda gelmesi 
ile cümle oluşur. Duygular, düşünceler, sorunlar, arzular, emirler cümlelerle ifade 
edilir. 


Almancada cümleler dört guruba ayrılır, 
1. Der Aussagesatz 
İfade cümlesi 
Bu cümleler bir konuyu açıklarken, bir şeyi haber verirken, konu ile ilgili 
düşünce, istek ve savlarını belirtirken kullanılır. 
Ör.: Er arbeitet zu viel. 0 çok çalışıyor. 


2. Der Aufforderungssatz 

İstek cümlesi . 
Bu cümlelerle başkalarından beklentimizi, isteğimizi arzumuzu belirtiriz, 
Ör.: Hätte ich mehr Geld. Keşke daha fazla param olsa. 


3. Der Aufrufesatz 

Ünlem cümlesi 
Konuyla ilgili samimi, içten duygulanmızı bildiririz bu tür cümlelerle. 
Ör.: Wie schwer ist das Leben! Hayat çok zor! 


4. Der Fragesatz 
Soru cümlesi 
Bilmek istediğimiz, merak ettiğimiz bir konu ile ilgili kullandığımız cümle 
türüdür. 
Ör.: Kommt Sven heute noch? Sven bugün geliyor mu? 


5. o Ergânzungsfragen 
Tamamlayıcı cümle 
Cümlenin bir parçası ve öğesi ile ilgili sorulardır. 
Ör.: Wieviel Uhr kommt er? O saat kaçta geliyor? 
Was bringt Uwe mit? Uwe ne getiriyor? 
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Sie weint. 
(zi vaynt] 


Da sind die Schlüssel, Anahtarlar burda(dır). 


[da sind di slü’sıl] 


Er repariert das Auto. Arabayı tamir ediyor. 


[Er repa’ri:ert] das auto.) 


Er liest die Zeitung. Gazeteyi okuyor. 


[Er li:zt di tseitung] 
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Hâtte ich mehr Zeit. Keşke biraz 
[hätte ih me:r tsayt] vaktim olsaydı. 
Wenn ich Geld genug Yeterli param olsaydı bu 
hâtte, würde ich auf adada yaşardım. 
dieser Insel leben. 
[ven ih genuh gelt häte, 
vürde ih auf diezer in:zıl 
le:bın] 
Hättest du Zeit Biraz vaktin var mı? 
für mich? 
[he:test du tsaytfür mih.] 
: wD Cia 
Du sollst ğ r LU Benimle oynamalısın. 
mit mir spielen. E di = 


[du zolst mit mir spi’lın] 


7 > Resimlerle Almanca 


Das Leben ist schwer! Yaşam, çok zor! 
(das le:bın ist şver) 


... dünyayı 
değiştirirdim. 


... würde ich die 
Welt ändern. 
[vürde ih di 'velt ön:dern| 


Ich habe eine Daha iyi bir fikrim var. 
bessere Idee. 
[ih hab" ayne besin ide) 


Gerçekten iyi 
kazanıyorlar! 


Die verdienen 
wirklich gut! 
[die fer'dinen virklih gut] 
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ze, 


Ee Son dakikada yapabi- 


Schafft er es noch in der 
lecekmi acaba? 


letzten Minute? n 
Vşaft er es noh o 
in der letsten mi:nute] (0 
A 

A 


Was wollen wir essen? Ne yemek istiyoruz? 


[vas volin wvir esen) 


Wer bin ich? Ben kimim? 


[ver bin ih] 


Wer spielt besser? Kim daha iyi oynuyor? 


(ver "spilt besir] 
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Um wieviel Uhr Ne zaman geliyor? 


kommt er? al 
[um vi:’fi:l ur komt er) > "27 
—— 


Was bringt Müller mit? N, Müller beraberinde ne 
[was bringt mü:ler mit) | getiriyor? 
| 
Ee E 
Ist es in dieser Bu zamanlarda yeterli 
Zeit warm genug? derecede sıcak mı? 
[ist es in dizir 
tsayt varm genuh] 
nenn 
Werden Sie nach İspanya'ya uçacak 
mısımz? 


Spanien fliegen? 
[ver:den zi nah şpaniyen 
fli:gen] 
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Negationsätze 
Olumsuz Cümleler 
Fiili olumsuzluk kavramı veren cümlelere olumsuz cümle denir. 


Türkçede “Hayır çantam yeni değil.” cümlesindeki “değil” sözcüğü ile 
cümleler olumsuz yapılır. Almancada bunun karşıtı kein/keine kelimesidir. 
Bu sözcüklerle olumsuz cümleler oluşturulur. İsmin önünde bulunan ein olumsuz 
yapılırken kein, eine ise keine şekline dönüştürülür. 


J Çoğullar daima keine ile kullanılır. 


Sıfatlarla kurulmuş cümleler ise nicht sözcüğünün yardımıyla olumsuz 
hale gelir. 


Fritz ist nicht fleißig. 
[frits ist niht fla’ytsih] 


Fritz çalışkan değil. 


Er hat kein Auto. 
(Er hat kayn auto) 


Onun arabası yoktur. 
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Sie weiss nicht 1 Onların ne zaman 
wann sie kommen. geleceklerini bilmiyor. 
İzi vays niht 
van zi ko:mın] 


Ich bin nicht sicher, 
ob ich mitkomme? 
[ih bin niht ‘zimr 

ob ih mitkome] 


Sizlerle geleceğimden 
emin değilim? 


Glaube nicht, daß ich 
früh nach Hause 
komme. 

[gla:ubı niht das ih frü 
nah hause kommı] 


Eve erken geleceğimi 
zannetmiyorum. 


Onu doyurmak 
mümkün değil. 


Wir kriegen ihn 
nicht satt. 
[wir krizgin ihn Kez 
nihttsat.) Ji YE 
Pi 

üz 

(SY 


Lg A 


D 
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Ich habe kein Geld. 
[ih habs kayn geld) 


Beş kuruş param yok. 


ax 
Davon habe ich E N O işten hiç anlamam. 


keine Ahnung. | SA = 7 
(da:fon habiih ” N 


kayne ah:nung) 


Sein oder nicht sein. Olmak veya olmamak. 


[zayn odır niht zaya) 


Alle machen nicht mit. 
[ale machen niht mit.) 


Herkes bu uygulamayı 
yapmıyor. 
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Das Verb 
POL 


“Cümle içinde bir eylemi, oluşumu, durumu ve olanları anlatan sözcüklerdir.” 


Fiiler almancada üçe ayrılırlar: 

1. Verb 
Fiil: Bir eylem ve oluşumu anlatırlar. 
lesen, sprechen, denken vb. 


2. Hilfsverb 
Yardımcı fiil: 
Fiilerle kurulamıyan çesitli zamanların kurulmasına yardım eden, kendi 
başına da fiil olarak da kullanılabilen sözcüklerdir. 
sein olmak 
haben sahip olmak 
werden oluşum, gelişim 


3. Modalverben 
Hal fiileri: Fiilerin bildirdiği eylemlere bir istek, bir zorunluluk, bir olanak 
anlamı kazandıran fiilerdir. 
wollen istemek 
mögen hoşlanmak, isteğinde olmak 
dürfen yapmaya izinli olmak 
können ` yapabilmek ve edebilmek 
sollen gerekli olmak 
müssen zorunda olmak 


$ 


(© Schmiedailesi Hamburg'a 


Die Familie Schmied will 
AZA gitmeyi istiyorlar. 


nach Hamburg fahren. 
İdi fa”mi:lin ş:mid ‘vil nah 
hamburg fa:nn] 
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Wir müssen Hergün çalışma 
jeden Tag üben. yapmak zorundayız. 
[wir müsin 


ye:dın tah übın] 


Ich soll 
zum Arzt gehen. 
[ih zol tsum arzt gehen] 


Doktora 
gitmeliyim. 


Ich darf hier 
nicht rauchen. 
[ih darf hir niht rauhın) 


Burada sigara igemem. 


Ich kann kein Deutsch. 
[ih kan kayn doyçl 


Almanca 
konuşamıyorum. 
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Kahve içmekten 
hoşlanırım- 


Ich mag Kaffe trinken. 
[Ih mag kafe trin:kın] 


Onunla konuşmak 


istiyorum. 


Ich will mit ihm reden. 
[ih vil mit im re:dın] 


Al 


Er möchte mich bitte Beni lütfen 
zurückrufen. telefonla arasın. 
[Er mö:hte mih 
tsurükru:fin] 
Wer kann mir helfen? Bana kim yardım 
[ver kan mir hel:fin] edebilir? 
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Sie kann sehr gut 
schwimmen. 
[zir kan zer gut şvi:mın) 


gi 7. O çokiyi yüzüyor. 


Ev 
d 
TE 


+ 


Ich will lange schlafen. Uzunca yatmak 
[ih vil lanıgı şla:fin) 


(uyumak) istiyorum. 


Er mag Spaghetti essen. > ei 
[Er mag şpa:geti essen] AR , 


0 spageti'yi 
yemekten hoşlanıyor. 


Er will Basketball s Basketbol oynamak 
spielen. to 


2 istiyor. 
(Er vil baskıt:bal şpilen) “Kİ N 
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Er darf nicht vergessen 
Blumen zu kaufen. 

[Er darf niht ver:gessen 
blumın zu kaufen] 


4 0 çiçek almayı 
İ oi unutmamalı 
“Due 


Er muß 0 ameliyat edilmelidir. 
operiert vverden. 
(Er mus 


ope'riyert verden] 


Sie müssen hier Şurayı imzalamalısınız. 
unterschreiben. 
Vzi mü:sen hier 


unterşraybın) 


Alle Pakete sollen 
hierher gebracht 
werden. 

('ale pakete zolın hi:rher 
gebraht verdin) 


Bütün paketler buraya 
getirilmeli. 
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Hilfsverben 
Yardımcı Fiilerin çeşitli zamanlarda çekimi 


haben seir werden 
Prâsens ich habe ich bin ich werde 
du hast du bist du wirst 
er hat erist er wird 
wir haben wir sind wir werden 
ihr habt ihr seid ihr werdet 
sie haben sie sind sie werden 
Imperfekt ich hatte ich war ich wurde 
du hattest du warst du wurdest 
er hatte er war er wurde 
wir hatten wir waren wir wurden 
ihr hattet ihr wart ihr wurdet 
sie hatten sie waren sie wurden 
KonjunktivI ich habe ich sei ich werde 
du habest du seiest du werdest 
er habe er sei er werde 
wir haben wir seien wir werden 
ihr habet ihr seiet ihr werdet 
sie haben sie seien sie werden 
Konjunktiv II ich hatte ich wäre ich würde 
du hättest du wärest du würdest 
er hätte er wäre er würde 
wir hätten wir wären wir würden 
ihr hättet ihr wäret ihr würdet 
sie hätten sie wären sie würden 


Haben, sein ve werden fiileri tek başına ana fiil olarak da kullanılırlar. Werden fiili 
bağımsız olarak kullanılırsa Partizip Perfekt şekli “geworden” olur. 


Er wird Fahrer. 
Er wurde Fahrer. 
Er ist Fahrer geworden. 
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Er wurde Arzt. 
(Er vurde a:rtst] 


0 doktor oldu. 


Ich würde mir Şu yüzüğü 
diesen Ring kaufen. satın almak isterdim. 
fih vür:de 
mir di:zın ring 'kaufın) 
Ihr seid gegrüßt. Sizleri selamlıyorum. 
[ir zayd ge:grüst] 
Sie wurde verletzt. O yaralandı. 


İzi 'vurdı fer:letst] 


Resimlerte Almanca 


Bana bir mektup 
yazabilirdi. 


Er hätte mir einen Brief 
schreiben können. 

[Er hete mir aynın brif 
"sraybın kënen! 


Wir haben 

uns sehr gefreut. 
[wir habın uns 
ze:r ge Troyt) 


Biz çok sevindik. 


Oturur musunz. 
(Lütfen) 


Würden Sie sich setzen. 
[vürden zi bi:te zet:sın] 


Ihr seid 
sehr beschäftigt. 
(ir zayt zehr be'şef:tigt) 


İşiniz çok, 
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Die Bilder Fotoğraflar çok daha 
wären noch schöner. güzel olurdu. 
(di bilder verin 
noh söner] 


Ich würde diesen Anzug Bu elbiseyi almazdım. 


nicht kaufen. 
[ih vür'de dizin antsug 
niht kaufın) 


Ihm ist schlecht 0 (bir ara) fenalaştı 
gevvorden. 


[im ist şleht ge:vordın] 


Wir wurden 

zum Essen eingeladen. 
[vir vur:dın tsum esın 
ayn'ge:ladın) 
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Du bist aber 
grof geworden. 
[du bis abır 

gros gewor:dın] 


Sen oldukça büyüdün. 


Ich werde eine Ben yazılı 
Klausur schreiben. imtihan olacağım. 
fihr ver:de aynı 


klau:zur şray”bın) 


Der Clown ist N Palyaço şurdaki 
von dem Zirkus. N sirkten geliyor. 
[der klavn ist iH D 


von der tsirkuz] 


Wir werden einen 
Geburtstag feiern. 
(vir verdin aynın 
geburts:tah fayern) 


Bir doğumgünü 
kutluyacağız. 
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Der Infinitiv 

Mastar 

Hiçbir değişime uğramamış, Türkçede -mek, -mak takısıyla biten; fiilin 
yalın hali olan mastar Almancada einfacher Infinitiv yalın mastar ya da Prâpo- 


sitional Infinitiv edatlı mastar olarak cümlede yer alırlar. Mastarlar iki kısma 
ayrılırlar, 


1. Takısız mastarlar (yalın mastar) 


Einfacher Infinitiv lernen öğrenmek 
fahren araç sürmek 
können yapabilmek 
wissen bilmek 


2. Edatlı mastarlar 
Präpositionel Infinitiv zu lemen öğrenmeye 
zu fahren araç sürmeye 
zu können yapabilmeye 
zu wissen bilmeye 


Irren ist menschlich. Yanılma insana özgüdür. 

Reisen bildet. Seyahat etmek eğitir (öğretir). 

Die Kinder lernen in der Schule lesen und schreiben. 
Çoçuklar okulda okuma ve yazmayı 
öğreniyorlar. 


Wir werden 

nochmal kommen, um dort 
einzukaufen. 

(vir verdin nohmal komın um 
dort ayn:tsukaufin) 


Alışveriş için 
oraya tekrar geleceğiz. 
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Es ist gut zu wissen, Bunu bilmenizde yarar 
daß .... TT —. var, çünki ... 

fes ist gut tsu visın, ` 

das ...] 


Canımız bisiklet 
kullanmak istedi. 


Wir haben Lust 
Fahrrad zu fahren. 
[ih habın lust 
fa:rra:t tsu fa:nn] 


Es ist nicht leicht , Böyle bir şeyi yapmak pek 
sowas zu können. öyle kolay değildir. 
les ist niht layht so vas 


tsu könen.) 


Wir sind in Urlaub, 
um uns zu erholen, 
(vir zind in ur:laub um 
uns tsu erholin] 


Tatile dinlenmeye 
geldik. 
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Yüzmeyi öğrenmek 
için bol bol antrenman 
yapmalısın. 


Schwimmen zu lernen, 
mußt du üben. 
Üşvimin tsu ler:nın 
must du übın] 


Sohbet etmek 
için buluştuk. 


Wir haben uns getroffen, 
um uns zu unterhalten. 
(vir habın uns ge:trofin 
um uns tsu unter:haltın] 


Ich habe meine £ Er Çıplak ayakla 
Schuhe ausgezogen, İZ dolaşabilmek için 
um barfuß zu laufen. ayakkaplarımı 
[ih habı maym şu:hı çıkarttım. 
ausgesogın um 
barfus tsu laufin] 


Arabasım 
yıkamaya vakit buldu. 


Sie hat Zeit, 

ihr Auto zu waschen. 
[zi hat tsayt i:r 

auto tsu va:şın) ` ii 
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Herr Weber 
will kündigen. 
[her ve:bır vil kün’digın] 


Bay Weber işten ayrılmak 
istiyor. 


Das Kind Çocuk kendibaşına 
will allein gehen. gitmek istiyor. 
[das kint vil a:layn 

ge:hın] 


Oskar yemeği kantinde 
yemek istiyor. 


Oskar will in der 
Kantine essen. 
[oskar vil in der 

'kan:tine esin) 


Herr Steiger 

will uns was zeigen. 
[her 'steigir vil 

uns vas zay:gın] 


Bay Steiger bize birşey 
göstermek istiyor. 
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Wir wollen Bu yaz beraber seyahate 
diesen Sommer çıkmak istiyoruz. 
zusammen reisen. 
(vir volin diz:in zo:mır 
tsuzamın Tei:sın ] 
Herr Fichte will Bay Fichte şarkıcı 
Sânger werden. olmak istiyor. 
[her fic:tı vil 
Zen our verdin) 
Frau Schiller möchte Bayan Schiller sık sık 
öfters zur Kirche gehen. Hi kiliseye gitmek istiyor. 
[frau şi:ler möhtı öf'tirs 
tsur kir:he gehin] İle 
-—........—. 
Kinder vrollen sula e Çocuklar daima 
immer spielen. CA E: oynamak isterler. 
[kindır volin Lo SM A ke? 


izmir spilin] 
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Das Partizip 
Ortaç (ya da fiilimsi) 


Fiili bir durumu, eylem veya oluşumu bildirir ve cümlede fiilin görevini 
üstlenir. Eğer fiil cümle içinde bir başka sözcüğün anlamını üstlenecekse bundan 
Şimdiki Zaman Ortacı, Partizip Prâsens veya diğer adıyla Partizip Perfekt 
türetilir. Partizip, fiilin mastar halinin sonuna -d harfi eklenmesi ile meydana 
gelir. Bu aynı zamanda eylemin sürekli tekrarlandığını da gösterir. 


Partizip Prâsens Şimdiki Zaman Ortacı, üç şekilde kullanılır: 


1. Attribut: Sıfat-fiil tamlaması 
das Spielende Kind oynayan çocuk 
wehende Winde esen rüzgarlar 
ein lesende Frau okuyan kadın 

2. Nomen: İsim tamlaması 
der Reisende seyahat eden 
der schlafende uyuyan 
die Genesende iyileşen 

3. Modalangabe: Durum, hal ulacı 


Lachelnd grüBte mich das Kind. 

Çocuk beni gülümseyerek selamladı 
Schwimmend erreichten wir das Ufer. 

Yüzerek kıyıya vardık. 


Der angerufene 

Arzt ist gekommen. 
[Der an:geru’fin a:rtst 
ist gekomin] 


Çağırılan doktor geldi. 
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Der verlorene Kayıp olan 
Handschuh ist gefunden. N eldivenler bulundu, 
[ der fer'lo:nm 
hand'şu: ist gefundın] 


Tavsiye edilen kitaplar 
gerçekten güzel. 


Die empfohlenen 
Bücher sind gut. 
[die emfo:lının 
bü:hir sind qut) 


Yıkanmış çamaşırlar 
ütülenmeli. 


Die gewaschenen 
Wäsche sollen 

gebügelt werden. 

İdi ge:vage’nın ve'şe zolın 
gebügelt verdin) 


Filmi heyecanlı gevirdik. 
Wir haben den Film 
spannend gedreht. 
(vir habın den film 
şpanınt gedre’ht] 
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Löchelnd schneidet der gd Berber gülümsemeyle 
Friseur sein Haar. © X onun saçlanm kesiyor. 
[le'helnt snaydete der N 


fri'zör zayn ha:r] 


Öğretmeni oturduğu 
yerden dinliyor. 


Sitzend hörte sie 
den Lehrer. 
İzit:sent hörte 

zi den le:nr) 


Gelernt gehen sie (Öğrenciler) Derslerini 
in die Prüfung. çalıştıktan sonra 
[ge’ternt gehin sınavlara girdiler. 
zi in die prü:fung) 


Rüzgara karşı koruyarak, 
piposunu yaktı. 


Schützend gegen 

den Wind zündete 

er seine Pfeife. 
(şüt:sınt gegin den vind 
tsün'dete er zaynı fayfı] 
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Das Adverb 

Zarf 

Sözlük tanımı: “Bir fiilin, bir sıfatın veya başka bir zarfın anlamını zaman, 
yer, ölçü, nitelik, soru kavramları bakımından etkileyen kelime, sözcük.” Cümle 
içinde isim ve zamirden sonra, sıfat ve diğer zarflardan önce yer alır. 


Adverbien als Konjuktionen 

Bağlaç Zarfları : 

Bağlaç zarflar, cümle içinde iki oluşumu bağlaştırma görevini üstlenir. 
außerdem - zwar ... aber - trotzdem bu tür farflardan sayılırlar. 


Frageadverbien 

Soru Zarfları 

Yer (mekan), zaman, durum ve neden/sebep, amaç/araç soran zarflardır. 
Lokal (yer, mekan) :wo? - wohin? - woher? 

Temporal (zaman) :wann?- wie lange? - wie oft? 


Modal (hal) : wie? 
Kausal (sebep) : warum? - weshalb? - weswegen? 
Final (amaç) :wozu? 


Instrumental (araç) : womit? - wodurch? 


Richtungsadverbien 

Yön Zarflan 

Aynı zamanda yer zarfı olan her ve hin kelimeleri bir fiile eklenirse, 
eyleme yön kazandırırlar ve konuşmacıya göre eylemin yönünü belirlerler. 


Komm bitte her und hilf mir. Lütfen buraya gel ve bana yardım et. 
Mein Bruder legt sich bißchen hin. (Erkek) kardeşim biraz yatıyor. 
Wo hast du diese Nachricht her? Bu haberi nerden aldın? 

Wo bringst du die Bücher hin? Kitapları nereye götürüyorsun? 


Yer zarfı olan hin ve her edatlar ile birleşerek, yer ve zaman zarflarını 
teşkil ederler: herab, heraus, herunter, herein, hinaus, hinab, herbei, hervor, 
hinüber, hinein, hinterher, nachher, nebenher, seither, vorher, vorhin. 


Konuşma dilinde her sözcüğünün yerine sadece ‘r’ harfi eklenerek de 
söylenir: 
heraus yerine 
herauf yerine “rauf 
herein yerine "rein 
herunter yerine runter 
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Wie alt bist 
du geworden? 
(vi alt bist du gevor:dın] 


[vo:hin fe:hrt der bus] _ 


Wohin fährt der Lkw? ETER Kamyonet 
EE, nereye gidiyor? 
GE 


Kütüphaneye kitapları 


Wer bringt die Bücher 
kim getiriyor? 


zur Bücherei? 
[ver bringt di bühır 
tsur bü:hıray] 


Biz Paris’e gidiyoruz, 
— sizler de geliyor musunuz? 
Ch 


Wir fahren nach Paris. 
Fahrt ihr auch dahin? 
(vir fa:nn nah pari fa:hrt 
irauh hin] 
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Wo kommt Araba nereden geliyor? 
das Auto her? 
[vo 'komt das auto her] 


[an daymm man:tlist 
ayn knopf ab) 


An deinem Mantel ist D Paltondan 
ein Knopf ab. bir düğme kopmuş. 
— ` 


Siz girin, ben çiçeklerle 
ardımzdan geliyorum. 


Gehen Sie hinein. 

Ich komme 

mit Blumen nach. 
İge:hin zi hi:nayn 

ih ‘kome mit blu:mın nah) 


Warum fliegen Balonlar neden yukarıya 
Ballons zum Himmet? (göğe) uçarlar? 
[varum fli:gin © y 
balons tsum hi:mi) A" 
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Setz dich 
hierher zu mir. 


Gel yanıma otur. 
[zets dih hir:her tsu mır] 


Der Laden schließt Mağazalar akşam saat 
abends um 19:00 Uhr. yedide kapanıyorlar. 
[der ladin şlist a:binds 


um 'noyn:tsehn ur] 


Der Bergsteiger wäre 


fast abgestürzt. 
[der berg'stay:gır vere 


fast ab’gestür:zts] 


AA 
SÉ GES 
Das Blatt fâllt eg Ağaçtan yaprak 
vom Baum herunter. OT, ə düşüyor (dökülüyor). 
(das blat “felt EE 
vom baum he:runtir] xn 3 
Ee 
DİNE, 
ZE 
7. 
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Tam vaktinde geldiniz, 
pasta yapmıştım. 


Ihr kommt gerade 
richtig. Ich habe 
Kuchen gebacken 

[ir komt ge:rade rih'tih ih 
habı ku:hin ge’bakın] 


Bis jetzt habe ich auf Su ana kadar senden 
Deinen Anruf gewartet. gelecek telefonu 
[bis yetst habı ih auf bekledim. 
daynın an:ruf ge’vartıt] 

Ist Paul in der Scheune? Paul samanlıkta m? 
Ja, wir spielen dort. Evet, biz orda oyun 
[ist pa:ul in der şoynı oynuyoruz. 

ya vir şpilın dort] 
Warum ist Bu kutu niye boş? 

dieser Karton leer? 

[varum ist dizi 


karton Ier) 
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das Adjektiv 


Sıfat 


“Bir ismi nitelik, nicelik, yer, sıra bakımlarından niteleyen belirten 
sözcük.” Sıfatları da isimler gibi çeşitli hallere sokmak ve çekimlemek 


mümkündür. 


Sıfatlar isimleri tamamlıyarak sıfat tamlamalarını, fiileri tamamlıyarak da hal 
zarfların) oluştururlar. 


Sıfat'ın çekimleri ise aşağıdaki şekillerde olmaktadır: 


Singular 
Nominativ 
Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 


Plural 
Nominativ 
Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 


maskulin neutral 
alter Wein rotes Licht 
alten Wein rotes Licht 
altem Wein rotem Licht 
alten Weines roten Lichtes 
gute Bücher 

gute Bücher 

guten Bücher 

guter Bücher 


Belirsiz tanımlayıcılarda çekim: 


Singular 
Nominativ 
Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 


Plural 
Nominativ 
"Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 


maskulin neutral 

ein kluger Mann ein braves Kind 
einen klugen Mann ein braves Kind 
einen klugen Mann einem braven Kind 
eines klugen Mann eines braven Kind 


meine beiden Brüder 
meine beiden Brüder 
meinen beiden Brüdern 


meiner beiden Brüder 


feminin 
frische Luft 
frische Luft 
frischer Luft 
frischer Luft 


feminin 

eine junge Frau 
eine junge Frau 
einer jungen Frau 
einer jungen Frau 
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0 soğuk su içiyor. 


Er trinkt kaltes Wasser, 
[er trinkt kaltıs was! 
e oe] 

Ein grauer und ein Gri ve siyah 
schwarzer Bleistift. kurşunkalem. 
(ayn grau:er und ayn . 

şvar:zır blay ştift) 
5506 — 


Ein braves Kind. Uslu bir kızçocuğu. 


(ayn bravez kint.] 


Eine schöne junge Frau. Genç ve güzel bir kadın. 


(aynı şö:m yung frau) 
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Ein schönes Kind. Güzel bir çocuk. 


[ein şö:nes kint] 


Oldukga genis bir 
pencere. 


Ein ziemlich 
breites Fenster. 
[ayn zim:lih 
braytıs Tenstir) 


Zengin olanlar daha 
sık seyahat ederler. 


Die reichen Leute N 
reisen oft. “ “oğ,” 

[di rayhın loy:tı 
ray'sın oft) 


Sie hat einen 
teuren Pelzmantel. 
İzi hat aynın 
to:yınn pelz:mantıl] 


0 pahalı kürke sahip. 
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Das Personalpronomen 
Şahıs zamiri 


İsmin yerini tutan sözcüklere denir. 


Çekimleri ise şöyledir: 
Singular/Tekil Plural/Çoğul 
1. Person 
1.Tekil Şahıs Nom. ich wir 
Akk. mich uns 
Dat. mir uns 
Gen. meiner unser 
2. Person Nom. du Sie ihr Sie 
Akk. dich Sie euch Sie 
Dat. dir Ihnen euch Ihnen 
Gen. deiner Ihrer euer Ihrer 
3. Person mask. neutr. femn. 
Nom. er es sie sie 
Akk, İhn es sie sie 
Dat. ihm ihm ihr ihnen 
Gen. (seiner) (seiner, dessen) (ihrer) (ihrer, 
deren) 
Habt ihr gestern mit Otto über uns gesprochen? 
Ja, wir haben mit ihm über euch gesprochen. 
Sie fährt Fahrrad. 0 (kadın) : 
[Zi fe:rt 'fa:rra:t) bisiktet sürmektedir. 
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Wem gehört pe Bu araba kime ait? 
dieses Auto? A ÜN. Ona aittir. 
P gehört ihm. D -— - 
[vem ge'hört dizes a”to? 
Es gehört im.) 


Adam karısına çiçek 
hediye ediyor. 


Er schenkt seiner Frau xl 
die Blume. yyol 

[Er "senkt saynır 

frau di blum] 


Onun doğum gününü 
kutluyoruz. 


Wir feiern seinen 
Geburtstag. 
(vir fa:yern saynın 
“geburts”tahl | 


Bringst du dein Kitabını yanına 
Buch mit? alıyor musun? 
Ja, ich bringe es mit. Evet, onu yanıma 
[bringst du dayn alıyorum. 


bu:h mit? 
ya ih brin:gı es mit] 
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Das unbestimmte Personalpronomen 
Belirsiz, bilinmeyen Şahıs Zamiri 


Bir kişi, nesne tam olarak belirtilemiyor veya belirtilmek istenmiyorsa 
unbestimmte Pronomen kullanılır. Bunlardan bazıları sadece şahıslar için, 


bazılarıda sadece nesneler için kullanılır. Bir ölçü veya kısmı, miktarı 
belirleyen sayı kelimeleri de hem kişi hem de nesneler için kullanılır. 


Almancada kullanılan man" zamiri, birsürü, hatta bütün kişileri (alle 


Leute, die Leute) kapsar. „Jemand“ denildiğinde de bir kişiyi kasteder. 
Bunların karşıtları ise „jemand - niemand“, „einer - keiner”dir. 


Çekimleri ise şöyledir: 


Nom. man jemand niemand 
Akk. Einen jemand(en) niemand(en) 
Da. Einem jemande(em) niemand(em) 
Gen. - jemand(e)s niemand(e)s 


Jemand'ın Genitiv hali (çok seyrek olmakla beraber) isimden önce bulunur. 


un 


Dativ hali ne dönüştürülür ve önüne „von“" konarak kullanılır. 


Orda kimse 
görünmüyor. 


Da ist niemand 
zu sehen. 
[da ist nimand tsu zehin] 


Ist da jemand? Orda kimse var mi? 


[ist da yemand?) 


112 


Resimlerle Almanca 


Hat jemand Beni soran oldu mu? 
nach mir gefragt? 
[hat 'ye:mant 


nah mir gefragt] 


Will niemand diesen Bu taze balığı 
frischen Fisch kaufen. kimse (satın) almak 
(vill'nizmant istemiyor mu? 
di:zın frişın fiş kaufın | 
In Deutschland Almanya'da 
spricht man Deutsch! Almanca konuşulur. 
[in “doyçland 
şp'riht man doyc] 
H 
Darf man diesen Bu mantar 
Pilz essen? yenilebilir mi? 


[darf man dizin Pils 
e:sın] 
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Zu niemandem habe Kimseye itimadım yok. 
ich vertrauen. 
[tsu nimandım habı ih 


fer traun) 


Sakın kimseye 
bizden bahsetme. 


Sprich mit 
niemandem über uns. 
[sprih mit 'nimandım 
über uns] 


Senden daha çok 
sevdiğimiz biri var rm? 


Gibt es jemanden, 
den wir mehr lieben 
als dich? 

[gibt es yemantın den 
vir “mer li:bın als dih] 


Hier darf man Burda oynanmaz! 
nicht spielenl 
[hi:r darf man 


niht s’pilın] 
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Hat jemand an 
der Tür geklopft? 
(hat yemant an 
der tü:r “geklopft) 


Birisi kapıyı çaldı m? 


Hat jemand meinen Yıldızımı gören var mı? 
Stern gesehen? 
[hat yemant maynın 


"stern gesehin] 


Bana kimse 
model durmadı. 


Niemand hat mir 
Model gestanden. 
İnimant hat mi:r 'modıl 
gestandın] 


Da dürfte man eigentlich 
kein Feuer machen. 

[da dürftı man 'aygentlih 
kayn fo:yer mahın] 


Orda ateş yakmak 
yasaktı. 
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Das Personalpronomen ,,es” 
Özne kelimesi “es” 


Öznesi "es" olan bir sürü fiil vardır. Belirsiz ve bilinmeyen ve belirli bir 
şahsı bildirmeyen öznedir. 


Önemli: "es ist” daima yalın hal ile kullanılır. 
“es gibt” daima -i hali Akkusativobjekti; 
“es geht”, 
“es gefällt” daima -e hali Dativobjekt alır. 


Örnekler: 
Es klopt an die Tür. 
Kapı çalınıyor. 
Es lärmt auf der Strasse. 
Cadde çok gürültülü. 
Es regnete vorgestern den ganzen Tag. 
Önceki gün tüm günboyunca yağmur yağdı. 
Es blitzte und donnerte. 
Şimşek çaktı ve gök gürledi. 
Es geht meine Mutter wieder gut. 
Annem iyileşti. 


Es war gerade Mittagszeit. 

Wieviel Uhr war das? Es war 11 Uhr. 

Es gibt in der Schweiz viele Berge und Seen. 
Gibt es hier ein Kino? 

Gefällt es Ihnen in Deutschland? 

Hoffentlich hat es Ihnen gestern abend gefallen! 


Es regnet. 
[Es regnet] 


Yağmur yağıyor. 
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Es gibt 
Es gibt sözcükleri “vardır” şeklinde Türkçeye çevirilir. Gibt, geben fiilinin 
tekil üçüncü şahısıdır. Es gibt sözcükleriyle yapılan cümleler çok basittir. 


Es gibt ein Buch auf dem Tisch. Masanın üstünde bir kitap vardır. 
Es gibt einen Hund unter dem Bett. Yatağın altında bir köpek var. 
Es gibt einen Bleistift in der Tasche. Çantada bir kurşun kalem var. 


Es gibt sözcükleri ile cümle kurulurken var olan nesneyi gösteren isimler 
(Buch, Hund, Bleistift) daima i-halindedir. 


Gibt es einen Arzt in der Schule? 
Okulda bir doktor var mı? 


Gibt es einen Füller in dem Schrank? 
Dolapta bir dolmakalem var mı? 


Gibt es Fost für mich? 
[gib es post für mih) 


Bana mektup var mı? 


Es gibt Zeitung zu lesen. Okumanız için 
les gibt tsay'tung gazete var. 
tsu le:sın] à 
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Es gibt eine Tasse. Bir fincan var(dır). 
[Es gibt aynı tası) 


Ben iyiyim 
(keyfim yerinde). 


Es geht mir gut. 
(es geht mir out) 


Es gefâllt uns die Gösteriyi çok beğendik. 
Vorstellung sehr. 

[es ge:felt uns di 

vor:ştelunk zer) 


Es gibt nichts 
auf dem Teller. 
[es gibt nihts 
auf dem 'telir| 


Tabakta hiç birşey yok. 
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Es kommt ein Gewitter. Fırtına geliyor. 
[es komt ayn ge:vitir| 
Es gibt, viel zu erzählen. Anlatacak çok şey var. 
[es gibt vi:l tsu er tse:lın) 
Es hat mich sehr Cok sevindim 


gefreut. z 2 (memnun oldum). 
les aht mih Ka I, 


zeh:rgefroyt] 


Es macht mir Spaß, mit 
dir zu tanzen. 

[es maht mir spas mit dir 
tsu tan:zın) 


Seninle dansetmek 
hosuma gidiyor. 
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Es wird Frühling. İlkbahar geliyor. 


[es virt frü:ling] 


Yeni bir araba 
(var) alındı. 


Es gibt ein neues Auto. 
[es gibt ayn noyes auto] 


Gözlüğümü 
beğeniyor musunuz?. 


Gefâllt Ihnen 
meine Brille? 
ige:feltihnın 

maynı brib] 


Masatenisi oynamak 
güzel(dir). 


Esistgut, 

Tischtennis zu spielen. 
[es ist gut tiş:tenis tsu 
spi’lın] 
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Üç kişi bilardo oynu- 
yordu. 


Es spielten drei Leute ` “if dr 
Billard. ,* 
[es spiltın dray 229 â 


loyte bilardi Te ek 


Es hat geschneit, 
[es hat ge’snayt] 


Es gibt viel zu lachen. Gülünecek (çok) şey var. 
[es gibt fi:l tsu lahın) 
Es klingelte das Telefon! Telefon galdı! 


[es klin'gel'tı das telefon) 
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Esistein 
Unfall passiert. 
[es istayn un'fal pasiert] 


Kuponları yollarsan, 
birşeyler kazanabilirsin. 


Wenn du mitmachst, gibt 
es was zu gewinnen. 

[ven du mit'mahts, gibts 
vas tsu gevinin] 


11.4 AT 
PL, 
o” 


ze 


Es scheint der Mond. Ay göründü. 


[es şa'ynt der mont] 


Es ist verboten Orda parketmek 
hier zu parken. yasaktır. 
[es ist ver'botın 


da tsu parkın) N 
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Das Reflexivpronomen 


Dönüşlü Zamirler 


Dönüşlü zamirler cümlenin öznesine bağımlıdır ve dönüşlü fiilerle kullanılırlar. 
Dönüşlü zamirler i (Akkusativ), e (Dativ), -in (Genitiv) hallerinde hulunabilir. 
Dönüşlü fiilerin büyük kısmı Akkusativ olarak kullanılır diğerlerine ise oldukça 


seyrek rastlanır. 
Şahıs Akkusativ Dativ 
ich mich mir 
du dich dir 
er sich sich 
sie sich sich 
es sich sich 
wir uns uns 
ihr euch euch 
sie (plural) sich sich 
Sie sich sich 
-i halindeki dönüşlü zamirler: 
sich waschen 
sich anziehen 
sich ausziehen 
sich ärgem 
-e halindeki dönüşlü zamirler: 
sich kaufen 
sich gefallen 
sich dienen 
sich helfen 


Genitiv 


meiner 
sich 
seiner 
ihrer 
seiner 
unser 
euer 
ihrer 
Ihrer 


(kendine) satın almak 
(kendini) beğenmek) 
hizmet etmek 

(kendine) yardım etmek 
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Er will sich rasieren. 
fer vil zih razi:nn) 


(Kendini) traş ediyor. 


Er wâscht sich 
seine Haare. 


Saçlarını yıkıyor. 


Sie kämmt sich. 
[zi kemt zih] 


Saçlarını tarıyor. 


Er rasiert sich. 
[er ra'ziert zih] 


Traş oluyor. 
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Wir haben uns amüsiert. Biz çok eğlendik. 


(vir habın uns amüziert] 


İnsanlar sabah ve 
akşamları yıkanırlar. 


Die Leute waschen sich 
morgens und abends. 
[di loyte vasın zih 
morgın und abınt] 


Wann treffen wir uns? Ne zaman buluşuyoruz? 


[van trefin vir uns] 


Sie hat sich gewaschen. 0 kadın yıkandı. 


İzi hat zih geva:sın] 
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Frage Pronomen, 
Fragesätze „Wie alt?” 

Soru Zamirleri ve 

Soru sözcüğü : Kaç yaşında? 


Almancada wer? kim ve was? ne - neyi, 
olmak üzere iki soru zamiri vardır. 


Wer? şahısları, was? ise nesneleri, cisimleri sorarken kullanılır. 
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Soru zamirleri, cümle içindeki bir kişiye, eşyaya, eyleme veya oluşuma 


yönelik sorulardır. 


Wer fragt? 


Wen fragt er? 


Was ist groß? 


Was zeigter? 


Was ist richtig? 


Was schreibt er? 


Der Freund (das Kind, die Frau) fragt. 

Die Freunde (die Kinder, die Frauen) fragen. 
Er fragt den Freund (das Kind, die Frau). 

Er fragt die Freunde (die Kinder, die Frauen). 


Der Tisch (das Fenster, Die Tür) ist groß. 
Die Tische (die Fenster, die Türen) sind groß. 


Er zeigt den Tisch (das Fenster, die Tür). 
Er zeigt die Tische (die Fenster, die Türen). 


Der Satz (das Wort, die Regel) ist richtig. 
Die Sätze (die Wörter, die Regeln) sind richtig. 


Er schreibt den Satz (das Wort, die Regel). 
Er schreibt die Sätze (die Wörter, die Regeln). 


Der Freund, das Kind, die Frau sind Personen. 
Das Fragepronomen ist: Nominativ: Wer? - Akkusativ: Wen? 


Der Tisch, das Fenster, die Tür sind Sachen. 
Das Fragepronomen ist: Nominativ und Akkusativ: Was? 


Der Satz, das Wort, Die Regel sind Begriffe. 
Das Fragepronomen ist: Nominativ und Akkusativ: Was? 
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Wie alt? sözcükleri kaç yaşında yaşında anlamına gelir. 
Bu sorulara ... Jahre alt sözcükleri ile cevap verilir. 


Wie alt ist der Dieter? Dieter kac yasında(dır)? 
Wie alt bist du? Sen kaç yaşındasın? 
Wie alt ist dein Vater? Baban kaç yaşında? 
Wie alt sind Sie? Kaç yaşındasınız? 
sorularına; 
elf Jahre alt. on bir yaşında. 
dreiBig Jahre alt. otuz yaşında. 
Erika ist vier jahre alt. Erika dört yasındadır. 
Mein Vater ist fünfzig Jahre alt. 
Benim babam elli yasındadır. 


seklindeki sözcüklerle cevap cevap verilir. 


Ist der Mann alt? 
(İst der man alt?) 


Bu adam yaşlı mdir? 


Wie alt ist sie? 
(Vie: alt ist zi?1 


0 (kadın) kaç 
yaşındadır? 
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Das Prozessivpronomen - 
İyelik Zamirleri 
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İsimlerin sonuna eklenerek kime veya neye ait olduğunu bildiren ek, 
mülkiyet eki. İyelik zamirleri benim senin onun gibi sahipliği, ait olmayı ifade 


ederler. ` 


Bir yandan sahip, sorumlu, ilgili olan kişi veya nesneyi, diğer yandan ise 
ait olan kişi veya eşyayı bildiri. İyelik zamirleri tek başına kullanıldığı gibi, 


tamlayıcı olarak da kullanılırlar. 


Tamlayıcı iyelik zamirleri, ismin önünde yer alırlar. Bu durumlarda 


kelimenin tanımlayıcısı olan Artikel'i kullanılmaz. 


—.“.—.K.x.xXOCXKXCXKXKXCXVXKXVCKXKXKX 


Artikel Artikel 

der, das die 
ich mein meine 
du dein deine 
er, es sein seine 
sie ihr ihre 
wir unser unsere 
ihr euer eure 
sie ihr ihre 
Sie Ihr Ihre 


Das ist mein Freund. 
[das ist mayn “froynt) 


onun 

bizim 

sizin 

onların 

sizin 

(nezaket formu) 


Bu benim arkadaşım. 
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Das ist mein Flugzeug. Bu uçak benimdir. 


[das ist mayn “fluk:tsoyg) 


Das ist sein Buch. Onun kitabı. 


(das ist sayn buch) 


Die Brille gehörte Bu gözlük teyzemindi. 


meiner Tante. 
(di bril gehört 
maynır tantı) 


Das ist seine Uhr. Onun saati, 


[das ist saynı u:hr] 
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Pastacı(ustası)nın 
. pastası, 


Die Torte 

des Bâckermeisters. 
[di tom des 
beker:maysters] 


Der Ball des Fußballers. Mi Futbolcunun topu. 


(der ba:l des fus’bahırs] ” ... - 
m. 


Meine Geschenke. 
[maynı ge’sen:kı] 


Bana gelen hediyeler. 


Das Auto meines Vaters. Be A Babamın arabası. 


(das auto maynıs "fatırs] .—.—— 
Arımmırn 
—— 
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Präpositionen 
Edatlar 


Edat; “Başlıbaşına bir anlamı olmayan, bir kelimeden sonra gelerek o 
kelime ile diğer ögeler arasında ilgi kuran kelime. 

Örnek: gibi, kadar...” 

in - nach - bis - über - von 


Prâpositionen mit dem Dativ 
Yer, mekanla ilgili edatlar: 
aus — von — nach - zu - bei - gegenüber 


Zamanla ilgili edatlar: 
nach - seit - mit 


gm Önemli: 
DI Aus, bei, mit, nach, seit, von zu, gegenüber 
daima Dativ halde kullanılır. 


am Dikkat: 
1577 gegenüber genellikle isimden sonra gelir. 
Kısaltamalar: 


bei dem: beim, von dem: vom, zu dem: zum, zu der: zur 


Präpositionen mit dem Akkusativ 
Yer, mekanla ilgili edatlar: 
durch - gegen - um - entlang 


Zamanla ilgili edatlar: 
gegen - um - für - ohne 


k r Önemli: 
durch, für, gegen, ohne, um, entlang 
daima Akkusativ halde kullanılır. 
f F Dikkat: 
© entlang daima isimden sonra gelir. 
Kısaltamalar: 
durch das: durchs, für das : fürs, um das: ums 
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Prâpositionen mit dem 
Wohin? (Akkusativ) und 


Wo? (Dativ) 


Yer, mekanla ilgili edatlar: 


An 
Auf 
hinter 
Neben 
In 
Über 
Unter 
Vor 


Zwischen 


Kısaltamalar: 


Ich hänge ein Bild an die Wand. 
Ein Bild hängt an der Wand. 
Ich gehe auf die Straße. 
Jetzt bin ich auf der Straße. . 
Gehen Sie hinter das Haus! 
Der Garten ist hinter dem Haus. 
Fahren Sie das Auto neben das Haus! 
Das Parkplatz ist neben dem Haus. 
Heute gehen wir ins Kino.. 
Unsere Freunde sind im Kino. 
Wir hängen die Lampe über den Tisch. 
Die Lampe hängt jetzt über dem Tisch. 
Ich gehe unter den Balkon. 
Jetzt stehe ich unter dem Balkon. 

Ich fahre vor die Garage. 
Mein Fahrrad steht vor der Garage. 
Legen Sie das Heft zwischen die Bücher. 
Das Heft ist zwischen den.Bücher. 


An dem: am, an das: ans, in das: ins 


Der Audi 

fährt auf die Strasse, 
ider audi 

“Te:rt auf di "ştra:sı) 


Audi caddede 


(üzerinde) gidiyor. 
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Zamanla ilgili edatlar: 
Wann? (Dativ) 
An Ich komme am Montag 
Wochentage, 
Ich bin am Weihnachten zu Haus. 
Feiertage, 
Am Vormittag arbeite ich. 
Tageszeit 
In In diesem Jahr kaufe ich eine Wohnung. 


Jahr, Monat, Woche, 

Im Jahr 2002 mache ich mein Abitur. 
Jahreszeit 

2002 mache ich mein Examen. 

em ` Önemli: 

373 Yılbildiren sayılarda edat kullanılmaz. 


Vor Vor dem Monat Mai kann nicht kommen. 
Es ist viertel vor 7 Uhr. 
Zwischen Ich komme zwischen 5 und 7 Uhr. 


Wir unterhalten (Biz) caddenin kenarında 
uns neben der Strasse. sohbet ettik. 
[wir unter:halten 


uns neben der 'stra:sı] 


Motor caddede 
(üzerinde) gidiyor. 


Das Motorrad 

fährt auf der Strasse. 
[das motorad 

'fe:rt auf der "ştra:sı) 
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Prâpositionen mit dem Akkusativ oder dem Dativ 
Akkusativ veya Dativ ile kullanılan edatlar 


Lokal wohin? (Akkusativ) 

wo? (Dativ) 
an 
Ich hânge das Bild an die Wand. 

Das Bild.hângt an der Wand. 
auf S 
Ich gehe aufdie Strasse. 

Jetzt bin ich aufder Strasse. 
hinter 
Gehen Sie hinter das Haus! 

Der.Garten ist hinter dem Haus. 
neben 


Fahren Sie das Auto neben das Haus! 
Die Garage ist hinter dem haus. 


in 
Heute gehen wir ins Kino. 

Die Kinder sind im Kino. 
über 


Wir hängen die Lampe über den Tisch. 
© Dielampe hängt jetzt über dem Tisch. 


unter 
Ich gehe unter den Balkon. 
l Jetzt stehe unter dem Balkon. 
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vor 
Ich fahre vor die Garage. 
Mein Auto steht vor der Garage. 


zwischen 
Legen Sie das Heft zwischen die Bücher. 
Das Heft ist zwischen den Büchern. 


Temporal wann? (Dativ) 

an 

Ich komme am Montag. Wochentage, 

Ich bin an Weihnachten zu Haus. Feiertage, 

Am Vormittag arbeite ich. Tageszeit. 

in In diesem Jahr kaufe ich ein Haus. 
Jahr, 

Im Jahr 1995 mache ich mein Abitur. 

Monat, 


1995 mache ich mein Examen. 


| i Aber vor Jahreszeiten keine Prâposition. 


vor Vor dem Monat Mai kann ich nicht 
kommen. 
Es ist Viertel vor 7 Uhr. 

Zwischen i Ich komme zwischen 6 und 7 Uhr. 
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Präpositionen mit dem Dativ 
Lokal 
aus Charles kommt aus London. (Er wohnt dort.) 
Uwe geht aus dem Haus. 
Er trinkt Bier aus einem Glas. 


von Sie hat das Geld von seinem Vater. 
Der Zug kommt von Mannheim. 


nach "Wir fahren nach Köln. Stadt, Land 
f Er reist nach Frankreich. (ohne Artikel) 
Wir gehen nach Hause. 


zu Wir gehen zu einem Freund. Person, Haus 
Rudi geht zur Universität. 
Ich gehe zum Essen. Infinitiv 
Ich bin zu Hause. 


bei David wohnt bei seiner Tante. 
Mein Hotel ist beim Bahnhof. 


gegenüber Das Haus ist der Post gegenüber. 


"op 
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Temporal 
nach . Nach der Vorlesung geht er schwimmen. - 
Was machst Du nach dem Essen? 
seit Ich wohne seit einer Woche hier. - 
Er studiert seit zwei Jahren. 
Präpositionen mit dem Akkusativ- 
Lokal 
durch Dieter geht durch den Park. 
Ich sehe durchs Fenster. 
Sie fährt dürch die Schweiz nach Italien. 
gegen Däs Auto fährt gegen ein Haus. 
um Wirssitzen um den Tisch. 
Das Auto fährt um die Stadt. 
entlang Wir fahren die Strasse entlang. 
Temporal 
gegen Gegen 9 Uhr gehe ich zum Essen. 
um Um 9 Uhr komme ich zum Essen. 
Der Bus fährt um 8.40 Uhr. 
für Er kauft ein Fahrrad für sein Sohn. 
Hier ist ein Buch für Inge. 
ohne Horst geht ohne seinen Freund spazieren. 


Ohne Auto mache ich keine Reise. 
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Der Imperativ- 
Emir kipi 


Imperativ, kişilere yönelik emir, talep; istek veya rica durumunu bildirir. 
Genellikle.cümte başında bulünur, cümle bitimindede ünlem işareti alır. 


İkinci tekil şalusa verildiğinde: 

Geh nadi Hauseh ` Dee ot) 
İkinci çoğul şahıslara verildiğinde: 

Geht nach:Hange! Eve gidin! 
Resmi şahısa verildiğinder: 

Gehen naduHanse! Eve gidiniz!. 


Hände hoch! Eller yukarı! 
[hendi hoh!] 
Ziehen! Çekin! 
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Wasch dein Auto! Arabanı yıka! 
[vaş dayn auto] 


Arbeite nicht so viel! 
[arbaytı niht tso fil) 


Denke an deine Frau! Karını düsün! 
[denkı an daynı frau] 


Seid nett zueinander! Birbirinize iyi davranın! 
İza:yt net tsu:aynandır) 
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Sei bitte pünktlich ! 
[zay bitı pünktlih] 


E 


Kayak ayakkabılarını 
beraberinde getir! 


Bring bitte deine 
Schlittschuhe mit! 
[brink bite daynı 
şlit:şuhı mit] 


Vorsicht, es ist gelb! Dikkat,sarı ışık (yandı)! 


(for:siht es ist gelb] 


Şemsiyeni 
beraberinde götür! 


Nimm bitte deinen 
Regenschirm mit! 
[nim bite daynın 
reginşirm mit] 
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Das Präsens 
Şimdiki Zaman 


Könuşmanın geçtiği anda oluşan veya devam etmekte olan durumları, 
eylemleri:dile getirir. Düzenli tekrarlanan eylemleri, oluşumları veya genel 
konuları ifade etmekte de kullanıldığında Türkçeye geniş zaman karşıtı olarak 
kullanılır. Ata sözleri bu özelliğiyle geniş zaman tanımına girer. 


Wer zuletzt lacht, lacht am besten. 
Son gülen iyi güler. 
Was tust du da? Ich repariere mein Uhr. 
Sen ne yapıyorsun orda? Saatimi tamir ediyorum 
Wir bleiben noch eine Woçhe in diesem Hotel. 
Bu otelde biz hafta daha kalıyoruz. 
Ihr geht jetzt ins Bett; Kinder! 
Hadi bakalım çocuklar yatağa! 
Wartet hier. Ich bin gleich wieder zurück. 
Bekleyin.(bir dakika), hemen geliyorum. 


Der Mann kauft ein. 


Oadam) alışverişte. 
[der man 'kauft ayn) .- 


` Er verkauft Gemüse. ` 


0 (adam) sebze satıyor. 
[er fer:kauft gemüzı] l 
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Wirwünschten den 2 Yolculara iyi 
Passagieren eine yolculuklar diledik. 
gute Reise. 
(vir vün:şın den a, 
pasajinn aynı gute rayzı] 


(Geng kadın) 
Hediyeleri taşıyor. 


Sie trâgt die Geschenke. 
İzi tre:gt di gesenkt] 


O (kadın) pasta 
pişiriyor. 


Sie backt Kuchen. 
İzi bakt ”kuhın) 


Das kleine Mâdchen Küçük kız oyuncakların 
trâumt von den rüyasını görüyor. 
Spielzeugen. 
(das klaynı medhın 
troymt von 


den şpil:tsoygın) 
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Das Perfekt 
Di-li Geçmiş Zaman 


Geçmiş zamanda meydana gelmiş, olay, eylem, oluşumların şimdiki 
zamanda da etkinliği, geçerliliği varsa bu zamanla ifade edilir. Prâteritum'dan 
farkı, ana fiilerin cümle içinde haben ya da sein yardımcı fiilerinden birisi ile 
kullanılmasıdır. Kuvvetli ve karışık fiilərinin ne zaman haben ne zaman sein ile 
kullanılacağını ezberlemeniz gerekmektedir. 


Dikkat: Hareketli fiiler genellikle sein yardımcı fiilini alırlar. Yine de bazı 
kuraldışı durumların olduğu unutulmamalı! 


Ich habe ihm gesagt. 
Ona söyledim. 
Ich habe mein Geld verloren. Ich bin jetzt mittelos. 
Paramı kaybettim, elimde hiç bir şey kalmadı. 
Im vergagenen Jahr haben wir eine Reise nach Österreich gemacht. 
Geçen yıl Avustrurya'ya geziye gitmiştik. 
Bis zum Ende des Jahres haben wir hier unsere Arbeit beendet. 
Bu yıl sonuna kadarki işimizi bitirdik. 
Der Mann hat den Koffer getragen. 
Adam valizi taşıdı. 


Er hat einen 
Unfall gehabt. 
[er hat aynın 
unfal gehapt] 


0 bir kaza yaptı. 
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Sie hatviel O (kadın) haddinden 
zu viel gekauft. fazla alısveris yaptı 
[zi hat fi:ltsu fi:l 


"gekauft) 


Der Feuerwehrmann hat in İtfaiyeci ateşi söndürdü. 


das Feuer gelöscht. AY 
re 


[der foyıerve:rman hat 
6 
das fo:yır gelöst] / KE 


Familie Seipelt Seipelt ailesi kendi 


haben ein eigenes evlerini inşa ettiler. 
Haus gebaut. 
('familye zay:pılt habın 
ayn aygınes haus gebaut] 
Er hat 2 schwere Tüten. İki ağır alışveriş 
[er hat tsvay torbası var. 


"şvere tüstın] 
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Das Prâteritum/Imperfekt 
Şimdiki zamanın hikayesi 


Geçmişte meydana gelmiş bir olayı, eylemi, oluşumu anlatmak, hikaye 
etmek için kullanılır. Öyküleri anlatma tarzıdır. 


... Wir fuhren mit unserem Wagen bis Madrid. 
Dort suchten wir uns ein Zimmer und... 


... Arabamızla Madrit'e kadar gittik. 
Oraya vardığımızda kalmak için oda aradık. 


In diesem Dorf wohnte einmal ein Bauer, der... 

Bir zamanlar bu köyde bir köylü yaşıyordu, bu köylü ... 
Herr Ober, ich bekam noch ein Glas Bier. 

Garson bey, bir Bira daha rica ediyorum. 
Wer von Ihnen hatte noch ein Wunsch? 

Baska arzusu olan var mı? 


Sie las das Buch. Kitabı okudu. 
[zi la:s das buh] 
Der Zug kam Tren Köln’den tam 
pünktlich aus Köln, vaktinde geldi. 


[der tsug ka:m 
pünktlih aus köln] 
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Das Plusguamperfekt 
Miş-li Geçmiş Zaman 


Dilbilgisi açısından Perfekt ile (di-li geçmiş zaman) Plusguamperfekt 
arasında tek ayrıcalık, cümlede kullanılan sein ya da haben yardımcı fiilerinin 
prâteritum hallerinin kullanılmasıdır. 


Ich war gestern beim Zahnarzt. 
Dün dişdoktoruna gittim. 


Gestem hatte ich den ganzen Tag Zahnschmerzen gehabt. 
Dün tüm gün dişim ağrıdı. , 


Als wir die Fahrkarte gelöst hatten, sind wir schnell zum Bus gegangen. 
Bileti aldıktan sonra, hemen otobüse yöneldik. ` 


Er hatte seine Freundin gesucht. 
0 kız arkadasını aradı. 
Sie war heute 0 (kadın) bugün 
beim Einkauf. alışveriş yaptı. 
İzi var hoytı baym 


ayn:kauf] 


War der Käse gut Peynir istediğiniz 
genug für Sie? kalitede miydi? 


(var der ke: 
gut genuh für zi] 
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Futur 
Gelecek Zaman 


Gelecekteki bir korku, beklenti, tahmin veya bildirimin veya bir istemin 
ifadesinde kullanılan cümle şeklidir. Futur, werden yardımcı fiili ile kullanılır. Bu 
yardımcı fiil, modal fiilerde olduğu gibi cümlenin öznesine göre çekilir ve asıl fiil 
mastar halinde cümle sonunda yer alır. 


Morgen wird es wieder regnen. 
Yann yağmur yağacak. 


Du wirst die Prüfung bestehen. 
Sınavı başarı ile geçeceksin. 


Die Kinder werden schon schlafen. 
Çocuklar şimdi yatacaklardır. 


Ich werde dir das Geld nächsten Dienstag zurückgeben. 
Parayı (borcumu) gelecek salı günü sana geri vereceäim. 


Ihr werdet euch erkälten 
Üsüteceksiniz 


Sie werden sich bei dem Herren entschuldigen! 
Bu beyefendiden özür dileyeceksiniz! 


Ich werde Alışverişe gideceğim. 
zum Einkaufen gehen. 
[ih verdi tsum 


ayn:kaufın gehin] 
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Ich werde dich anrufen. 
[ih ver:di dih anrufin) 


Sana telefon edeceğim 


Er wird dich morgen 
besuchen. 

[er wirt dih mor:gın 
besu:hin) 


Yarın seni ziyaret 
edecek. 


Das Buch wird schwer 
lesbar sein. 

[das buh wirt şve:r 
les:bar zayn) 


Bu kitap zor okunacak. 


Ich werde dir schreiben. Sana (mektup) 
[ih verdi di:r şraybın) yazacağım. 
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Jahreszeiten 

Tag - Monat - Jahr 
Mevsimler 

Gün(ler) - Ay(lar) - Yılllar) 


Ein Tag hat 24 Stunden. Bir gün 24 saattir. 

Die Tageszeiten heißen: 
der Morgen, der Vormittag, der Mittag, der Nachmittag, der Abend und 

die Nacht. Günün zamanları, sabah, öğleden önce, öğlen, öğleden sonra, 
akşam ve gecedir. 

Sieben Tage sind eine Woche: 

Bir hafta yedi günden meydana gelir: 
Montag, Dienstag, Mittwoch, Donnerstag, Freitag, Sonnabend und Sonntag. 
Pazartesi, Salı, Çarşamba, Perşembe, Cuma, Cumartesi ve Pazar. 
In West- und Süddeutschland heißt der Sonnabend Samstag. 
Batı ve güney Almanyada cumartesi için Sonnabend yerine Samstag denir. 


Ungefähr vier Wochen sind ein Monat; zwölf Monate sind ein Jahr. 
Bir ay, ortalama dört haftadan olusur. Oniki ay bir senedir. 

Die Monate heißen: 

Ayların isimleri şöyledir: 

Januar, Februar, Mârz, April, Mai, Juni, Juli, 

Ocak, Şubat, Mart, Nisan, Mayıs, Haziran, Temmuz, 

August, September, Oktober, November und Dezember. 

Ağustos, Eylül, Ekim, Kasım ve Aralık. 


Ein Jahr hat 365 Tage. Manchmal hat das Jahr auch 366 Tage. 
Bir senede 365 gün vardır, bazen de 366 gün de olur. 
Es heißt dann Schaltjahr. Buna artık yıl denir. 


Ein Jahr hat auch vier jahreszeiten; sie heißen: 

Bir sene dört mevsimden meydana gelir, bunlar; 

der Frühling, der Sommer, der Herbst und der Winter, 
İlkbahar, Yaz, Sonbahar ve Kış. 


Es gibt auch viele Feiertage: 

Bir sürü tatil (bayram) günleri vardır, bunlar: 

z. B. Neujahr, Ostern, Pfingsten und Weihnachten. 

Örneğin, Yeniyıl, Paskalya Bayramı ve İsa peygamberin doğum günü olan 
ve bizde Noel olarak bilinen Weihnachten. Weihnachten Almanların en büyük 
bayramlarından biridir. 
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Bugün Haziramn 
onyedisi. 


Heute ist der 17, Juni. 
[hoyte ist der 
zib'tse:nten yuni:] 


Sonbaharda havalar 
yağışlı geçer. 


Im Herbst ist 

das Wetter regnerisch. 
[im herpst ist das 

"vetir regneriş) 


Überall hat es gescheit. A Hertarafa kar yağdı. 


[über:al hat es gesnayt] 


Ich habe Urlaub im Juli. Temmuz ayında tatile 
[ih habı ur'laub im yuli] çıkıyorum. 
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Der Weihnachtsmann S Noel Baba çocuklara 
gibt den Kindern ihre hediyelerini veriyor. 
Geschenke. 


[der vay'nahts:man gibt e 
den kindır i're gesenki] E 


Das ist ein Schneemann. Kardan adam. 


[das ist ayn şne: man] 


Im Herbst fallen die 
Blâtter runter. 

im herbst falın 

di ble'tir runtir) 


Sonbaharda yapraklar 
dökülür. 


Es vveht zu stark. 
[es veht tsu stark] 


Rüzgar çok kuvvetli 
esiyor. 
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Yazın güneşgözlüğü 
takılır. 


Im Sommer trâgt 
man Sonnenbrille. . 
[im ‘zomr trekt man 
l "zonınbrile] 


Das Mädchen macht Kız sukayağı yapıyor. 
Wasserski. 
[das 'methın maht 


"vasırşil 


Der surfende Denizde 
Junge auf dem Meer, sörfyapan genç. 
[der “sörfindi yung 
auf dem mer] 
Die Sonne. Güneş 


İdi “zoni) 
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Morgen ist wieder Yarın yine bayram 
ein Fetertag. - (tatil günü). 
[morgin ist ayn fayer'tah} 


Im Juti fahren viele İnsanların çoğu Temmuz 
Leute zum Urlaub. ayında tatile gidiyor. 
[im yuli fann vi:te loyte 
tsum ur:laub) 


Bu yıl gemiyle geziye 
çıkacağız. 


Dieses Jahr machen wir 
eine Schiffahrt. 

[dizz yahr mahın aynı 
şiffa:rt) 


Am Samstag gehen 
wir zum Konzert. X} 
[am zams'tah 

tsum kon Gert) 


Cumartesi günü 
konsere gidiyoruz. 
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Die Zahlen 
Sayılar ve Rakkamlar 90 neunzig 
91 einundneunzig 
Kardinalzahlen - Asıl sayılar 100 hundert 


wä OO A Oh UP VW D rh O 


D 00 “4 zi Oh e vn vi P E Lu a Tə FO ə o e o Lä a rh rh rh Ech 


null 

eins 

zwei 

drei 

vier 

fünf 

sechs 

sieben 

acht 

neun 

zehn 

elf 

zwölf 

dreizehn 
vierzehn 
fünfzehn 
sechzehn 
siebzehn 
achtzehn 
neunzehn 
zwanzig 
einundzwanzig 
zweiundzwanzig 
dreiundzwanzig 
dreißig 
einunddreißig 
vierzig 
einundvierzig 


. fünfzig 


einundfünfzig 
sechzig 
einundsechzig 
siebzig 
einundsiebzig 
achtzig 
einundachtzig 


101 (ein)hunderteins 

102 (ein)hundertzwei 

200 zweiundert 

201 zweihunderteins 

202 zweihundertzwei 

300 dreihundert 

500 fünfhundert 

545 fünfhundert fünfundvierzig 

777 siebenhundertsiebenundsiebzig 

888 achthundertachtundachtzig 

999 neunhundertneunundneunzig 

1000 (ein)tausend 

1001 tausendeins 

1998 tausendneunhundert- 
achtundneunzig 


Herhangi bir tarih söylendiğinde ise; 
19yüz ve 98 olarak 

- neunzehnhundertachtundneunzig - 
şeklinde söylenir. 


2000 zweitausend 

2001 zweitausendeins 

1 000 000 eine Million 

2000 000 zwei Millionen 

1 000 000 000 eine Milliarde 
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Ordinalzahlen 
Sırasayıları 
1. Erste (birinci, ilk) 2. Zweite 3, Dritte 
4. Vierte 5. Fünfte 6. Sechste 
7. Sieb(en)te 8. Achte 9. Neunte 
10. Zehnte 11. Elfte 12. Zwölfte 
13. Dreizehnte 14. Vierzehnte 15. Fünfzehnte 
16. Sechzehnte 17. Siebzehnte 18. Achtzehnte 
19. Neunzehnte 20. Zwanzigste 21. Einundzwanzigste 
22. Zweiundzwanzigste 23. Dreiundzwanzigste 30. Dreißigste 
31. Einunddreißigste 40. Vierzigste 41. Einundvierzigste 
50. Fünfzigste 51. Einundfünfzigste 60. Sechzigste 
61. Einundsechzigste 70. Siebzigste 71. Einundsiebzigste 
80. Achzigste 81. Einundachtzigtte 90. Neunzigste 
91. Einundneunzigste 100. Hundertste 101. Hundert(und)erste 
200. Zweihunderste 300. Dreihunderste i 
475. Vierhundertfünfundsiebzigst 
1000. Tausendste f 
2000. Zweitausendste 
100 000. Einhunderttausendste 
1 000 000. Millionste 
Bruchzahlen 
Kesirli sayılar 
1/1000 ein Tausendstel binde bir 
1/100 ein Hundertstel yüzde bir 
1/10 ein Zehntel onda bir 
1/4 ein Viertel dörtte bir, geyrek 
1/3 ein Drittel üçte bir 
1/2 ein halb yarım 
2/3 zwei Drittel üçte iki 
3/4 drei Viertel dörtte üç, üç çeyrek 
9/10 neun Zehntel onda dokuz 
9/1000 neun Tausendstel 
Andere Zahlen 
Baska sayılar 
0,5 Null Komma fünf sıfır virgül beş, sıfır onda beş 
12 eineinhalb birbuçuk 
2.8 zwei Komma acht iki virgül sekiz 


einfach tek 


zweifach 


doppelt 
dreifach 
vierfach 


einmal 
zweimal 


je ein(e) 


je zwei 
je sechs 


erstens 


zweitens 


drittens 


7+8=15 
10-3=7 
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çift 

iki misli, iki kat(lı), çift 
üç misli, üç kat(lı) 

dört misli 


bir kere, bir defa 
iki kere, iki defa 
birer (kere, tane) 
ikişer (kere, tane) 
altışar (kere, tane) 


ilk olarak, ilk önce 
ikinci olarak 
üçüncü olarak 
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sieben plus acht macht fünfzehn yedi artı sekiz onbeş eder. 
zehn vveniger drei ist sieben 


zehn minus drei macht sieben on eksi üç, yedi yapar. 


5x10=50 
60:6-10 


fünf mal zehn macht fünfzig beş çarpı on elli eder. 
sechzig (geteilt, dividiert) 


durch sechs istzehn altmış bölü altı eşit on. 


Eins, zwei, drei und 
Buchstabe A". 
[Ayns, tsvay, dray und 
buh:stabı a] 


Bir, iki, üçve “A” harfi. 
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Zwei Finger. 
İtsvay fin:gır) 


Acht Personen, Alkışlayan 8 kişi. 
die applaudieren. 
[aht per'sonın di 
a:plaudinn] 


Hier sind 10 Bälle. 
[hir sint tseyn be’le] 


Es sind 

5 Scheiben Fleisch. 
[es sint fünf 
şay:bın flayş) 


Beş dilim et. 


‚Er spielt mit 4 Bällen. 
ler spitt mit fir be'ten| 


Er wird, bei der 5 
anfangen zu drehen, 
[Er wirt bay der fünf 
an:fangın tsu drehin] 
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Dört topla oynuyor. 


Beş numarayı tutarak 
(çarkı) çevirecek, 


1+2 macht 3. 
[ayns plus tsvay 
maht dray) 


4 Kinder, 3 Würfel. 
[fir kin'dır dray vürfil) 


Bir artı iki eşittir üç. 


4 Çocuk, 3 küp. 


157 


Resimlerle Almanca 
Zwei Würfel: 2 und 4. f | İki zar: 2 ve 4. 
[tsvay vürfil tsvay unt fir) iş 23297. 
P e. 
x 
Wieviel muß 7 Oyuna katılmak igin ne 
man einsetzen? d “4 2 S kadar sürülmeli? 
İvifil mus amn T. 5 
ayn'zetsin) 2 


Rechenscheibe Hesap cetveli 


(rehin saybı] 


1+1=2. 1artı 1 eşittir 2. 
[ayns plus ayns 


glayh tsvay] 
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Die Zahlen: von 0 bis 9. © Sayılar: O'dan ga, 
(di tsa:lın 
von nul bis noyn] 


Eine Hand hat 5 Finger. 


Bir elin 5 parmağı 
[aynı hant hat fünf fingır] 


vardır. 


Zwei Würfel 
sind gefallen. 
[tsvay vürfil sint ge’falın] 


Zarlar Çiki) atıldı. 


Eine Schildkröte wird 
bis 100 Jahre alt. 
[aym şilt'krö:te virt bis 
hundert ya'n alt) 


Kaplumbağalar 
100 yaşına kadar 
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Rechnen lernen Hesap yapmayı 
beim Computer. kompüterde ögrenmek. 
(reh'nın ler'nin baym 
kom:püter) 


Sie hat 4 Hefte. Onun 4 defteri var. 


[zi hat fir hefti] 


12 Kinder mit 12 Hüten. 
(tsvölf kin”dır mit 
tsvölf hütın] 


12 Şapkalı çocuk. 


Ein Heft kostet 
2 EUR. 

fayn heft kos:tıt 
tsvay oyro) 


Tek bir defterin fiyatı 
2 EURO'dur. 
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Ein einziger Wagen Tek bir araba gidiyor 

fâhrt auf der Autobahn. otoyolda. 
[ayn ayn:tsiger vagın fert 
auf der auto:ban] 


Im Jahr 2000 

haben sie geheiratet. 
[im yar tsvaytausınd 
habın zi ge’hay:ratıt] 


İkibin yılında evlendiler. 


6 Schüler sind 
in der Klasse. 
(ze'ks şülir sind 
in der klase] 


Sımıfta 6 öğrenci var. 


Eine Fußball- 
Mannschaft besteht 
aus 11 Spielern. 

[aym fus'bal man'şaft 
bestet: aus elf’spilırn] 


Bir futbol takımı 
11 oyuncudan meydana 
gelir. 
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Gösteri saat tam 21:00'de 
başlıyor. 


Die Vorstellung fângt 
genau um 21:00 Uhr. 
[di for'ştelung fengt 
ge'nau um neun ur] 


4 Memory-Karten. 
[fi:r me'mori kartın) 


in diesem Schlüssel- Anaktar destesinde 
bund befinden sich 4 anahtar var. 
4 Schlüssel. 


fin dizim 'slüsılbunt 
befindın zih fir “şlüsıl) 


Vier Beine hat ein Tisch. Masanın 4 bacağı vardır. 


(fir baynı hat ayn tis] 
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Wieviel Uhr ist es? 
Saat(iniz) kaç (acaba)? 


Zaman bildirme: 

Saat başları söylenirken saati bildiren sayı, Es ist ........ Uhr, 
cümlesindeki boş yere konur. Es ist 8 Uhr, ömeğinde saatin sekiz olduğu 
söylenmektedir. 

Kesirli zamanların söylenmesi durumunda ise: 


Es ist halb acht. Saat yedibuçuk. 

Es ist viertel nach 8, Saat sekizi çeyrek geçiyor. 
Es ist viertel vor 9. Saat dokuza çeyrek var. 
Es ist 10 Minuten nach 9. Saat dokuzu on geçiyor. 


Ömeklerde görülebilceği gibi saatbaslarında ve yanm saatlerde, saati bildiren 
sayıdan sonra Uhr denmekte, ara zamanlarda ise sadece saatin sayısı 
söylenmektedir, Uhr denmesinin gereği yoktur. 


Er kommt um 5 Minuten vor 6. 0 (saat) altıya beş kala geliyor. 
Er kommt um 10 Minuten nach 3. 0 üçü on geçe geliyor. 


Er kommt viertel nach 5. 0 beşi çeyrek geçe geliyor. 
Es ist acht Uhr. 1 12 í Saat sekiz. 
[Es ist acht u:r] 0 r 
-9 3 
8 4 
7 6 5 
mm 
Es ist ub (Saat) sekizi 
5 Minuten nach acht. "10 x beş geçiyor. 
[Es ist fünf 3- 
mi'nu:tan nah acht 4 
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Esist ir (Saat) sekizi 
10 Minuten nach acht. “10 x. on geçiyor. 
[Esisttsen e 127” ac 
mi'nu:tan nah acht T P 
` 765 l 
T 
Es ist Viertel 2007 (Saat) sekizi 
nach acht. 710 z çeyrek geçiyor. 
[Es ist "pm d 3 
nah acht) —. — g 
; 7 6 5. 
EA — ——— —... 
Es ist 10 Minuten i 12 i (Saat) sekizi 
vor halb neun. “10 a yirmi geçiyor. 
(Es ist ts:en 9 (Sekiz buçuğa on var.) 
m/nu:tin for halb noyn) ` H 
7 6 5 
—— rı 
Es ist 5 vor 3 i 12 ; (Saat) sekizi 
halb neun . Br yirmibeş geçiyor. 
[Es ist fünf Eg 3- (Sekiz buçuğa beş var.] 
for halb noyn) „ AN Pë 
76° 
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Es ist halb neun . a n 12 E E (Saat) sekiz buçuk. 
[Es ist halb noyn] Zum 278 
9 3- 
pi f 
Es ist 5 Minuten > i i 12 = : (Saat) sekiz buçuğu 
nach halb neun . 2710 zı beş geçiyor. 
[Esistfünf / gi 
mi'nu:tın nah halb noyn] S š 7 p 2 
Kë 6 3. d 
rg] 
Es ist 10 Minuten : u 12 Ti (Saat) sekiz buçuğu 
nach halb neun. ^10 27 on geçiyor. 
İEs ist ts:en "9 3- 
mi'nu:tın nah halb noyn] : 7 E 
<7 657 i 
Es ist viertel . 12 í’ (Saat) dokuza 
vor neun. "um 2. Seyrekvar. 
[Esisti ` 
I 3- 
for noyn] : : 
-,8 4.: 
5:5 
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Es ist 10 Minuten ur (Saat) dokuza 
vor neun. 1 2 on var. 
(Es ist ts:en 9 > 3 
mi'nu:tın for noyn] 
.8 4 
7 g 5 
Es ist 5 Minuten ur (Saat) dokuza 
vor neun. "10 a beş var. 
(Es ist fünf . 3 
mi”nu:tin for noyn) ? 
8 4 
7 6 5 
2. 
Es ist neun Uhr. s iy Saat dokuz. 
[Es ist noyn u:r) 10 r 
. 9 3 
8 d 
WK 5 
Es ist 5 nach 12. ü 12 N (Saat) onikiyi beş 
-nachts - 10 2 geçiyor. 
[Es ist fünf nah tsvölf] wë 3 - geceyarısı — 
8 4 
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Esist yb i (Saat) dördü 
10 Minuten nach vier. Wi xy on geçiyor. 
[Es ist ts:en 2.9 < 3 
mi'nu:tın nah fi:r) 8 4. 
Es ist drei Uhr. mn Saat üç. 
İEs ist dray u:r) 10 r> 
9 3- 
‚8 4 
WEE 
Es ist Viertel 5:55 (Saat) yediyi 
nach sieben. “10 x” , çeyrek geçiyor. 
[Esisti 5, A 
h zi:b 
nah zi:bın] SW / 4. 
7 e 5 
.—.— ——— 
Es ist viertel ü 12 e (Saat) onikiye 
vor 12. “10 y çeyrek var. 
[Esist rl |, 3: 
for tsvö : 
r tsvölf) 8 ” 
763 
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Interjektionen 
Ünlemler 


Dikkat çekmek veya hayret, kızgınlık, beğeni gibi duyguları ifade etmek 
kullanılan ses ve söylem biçimleridir. Genellikle cümle içinde yer alımakla birlikte, 
cümlenin bir parçası değildirler. 

Almancada ünlemler Türkçemizden oldukça farklıdırlar. 

“Of, ay, aman” gibi acı çekmeyi ifade için: 


Autsch! Au! Auweh! Oh! 
Üşüme duygusunu: 
Hu! Huhu! 


Tiksinme, iğrenme, beğenmeme duygularını: 
Pfui! Puh! Bäh! Ah! 


Sevinç, neşe ve mutluluğu: 
Juhu! Hurra! Holdrio! Ei! 


Şaşırma, hayret veya sürpriz duygularını: 


Ach! Olala! Oho! Oje! Aha! Nanu! 
Kızgılık ve öfkeyi: 
Hoho! Eyy! Ha! Hach! 

` Küçümseme, alay etme: 


Atsch! Hehe! 


Beklenmedik bir olayla karşılaşma durumunda: 
Ah! Aha! Na also! 


“Şişt!” gibi sesizliğe davet amacıyla: 
Pst! Pscht! Sch! 


ünlemleri kullanılır. 
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Mmmh! 


Psst! 
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Bäh! 
(beh) 


Schlürp! 
İştürp) 


Primal Şahanel 


İprima) 
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Ah! 


Hurra! 


Hah! Ha! 


Ach! 
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Pscht! 
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Lândernamen und abgeleitete Nationalitâtsnomen und -adjektive 
Ülke isimleri, ülke halkları ve ülkelerin sıfat halinde kullanılması 


7 Ülke 
Ägypten 
Mısır 


Âthiopien 
Habeşistan 


MARİA, 
Afghanistan 
Afganistan 


Albanien 
Arnavutluk 


Algerien 
Cezayir 


Andorra 
Andora 


Argentinien 
Arjantin 


Vatandaşı 
der Âgypter 
Mısırlı 


der Âthiopier 
Habeş 


der Afghane 
Afgan 


der Albaner 
Arnavut 


der Algerier 
Cezayirli 


der Andorraner 
Andoralı 


der Argentinier 
Arjantinli 


5 Sıfatı 
ägyptisch 
mısırca 


äthiopisch 
habesge 


afghanisch 
afganca 


albanisch 
arnavutça 


algerisch 
cezayirce 


andorranisch 
andoraca 


argentinisch 
arjantince 
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Vİ 


Australien 
Avusturalya 


Bolivien 
Bolivya 


Brasilien 
Brezilya 


mn 


Bulgarien 
Bulgaristan 
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der Australier 
Avusturalyalı 


der Belgier 
Belçikalı 


der Birmane 
Birmalı 


der Bolivianer 
Bolivyalı 


der Brasilianer 
Brezilyalı 


der Bulgare 
Bulgar 


australisch 
avusturalyaca 


belgisch 
belçikaca 


birmanisch 
birmaca 


bolivianisch 
bolivyaca 


brasilianisch 
brezilyaca 


bulgarisch 
bulgarca 


Costa Rica 
Kostarika 


CAN? 


Dänemark 
Danimarka 


Deutschland 
Almanya 


Ecuador 
Ekvator 


England 
İngiltere 
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der Ceylonese 
Seylanlı 


der Chilene 
Şilili 


der Chinese 
Çinli 


der Costaricaner 
Kostarikalı 


der Döne 
Danimarkalı 


der Deutsche 
Alman 


der Ecuadorianer 
Ekvatorlu 


der Engländer 
İngiliz 


ceylonesich 
seylanca 


chilenisch 
şilice 


chinesisch 
çince 


costaricanisch 
kosatrikaca 


dänisch 
danimarkaca 


deutsch 
almanca 


ecuadoranisch 
ekvatorca 


englisch 
ingilizce 


175 


Finnland 
Finlandiya 


Frankreich 
Fransa 


Ghana 
Gana 


Griechenland 
Yunanistan 


Haiti 
Haiti 
Honduras 


Honduras 


Indien 
Hindistan 


Indonesien 
Endonezya 
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der Finne 
Finli 


der Franzose 
Fransız 


der Ghanaer 
Ganalı 


der Grieche 
Yunan 


der Haitianer 
Haitili 
der Honduraner 


Honduraslı 


der İnder 
Hintli 


der Indonesier 
Endonezyalı 


finnisch 
finlandiyaca 


französisch 
fransızca 


ghanaisch 
ganaca 


griechisch 
yunanca 


haitisch 
haitice 
honduranisch 


hondurasca 


indisch 
hintçe 


indonesisch 
endonezyaca 
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WS og | 
Irak der Iraker irakisch 
Irak Iraklı ırakça 
Iran der Içaner iranisch 
İran İranlı iranca 
Irland der Ire irisch 
İrlanda İrlandalı irlandaca 
Israel der Israeli israelisch 
İsrail İsrailli israilce 
Italien der Italiener italienisch 
İtalya İtalyan italyanca 

) Q . Japan der Japaner japanisch 

Japon Japonyalı japonyaca 

Jemen der Jemenite jemenitisch 


Yemen Yemenli yemence 
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Jordanien 
Ürdün 


Jugoslawien 
Yugoslavya 


Kambodscha 
Kambocya 


Kamerun 
Kamerun 


Kenya 
Kenya 


Korea 
Kore 


Kuba 
Küba 


der Libanon 
Lübnan 


Libyen 
Libya 


Luxemburg 
Lüksemburg 
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der Jordanier 
Ürdünlü 


der Jugoslawe 
Yugoslav 


der Kambodschaner 
Kamboçyalı 


der Kamerune 
Kamerunlu 


der Keniane 
Kenyalı 


der Koreaner 
Koreli 


der Kubaner 


Kübalı 


der Libanese 
Lübnanlı 


der Libyer 


Libyalı 


der Luxemburger 
Lüksemburglu 


jordanisch 
ürdünce 


jugoslawisch 
yugoslavca 


kambodschanisch 
kamboçyaca 


kamerunisch 
kamerunca 


kenianisch 
kenyaca 


koreanisch 
korece 


kubanisch 
kübaca 


libanesisch 
lübnanca 


libysch 
libyaca 


luxemburgisch 
lüksemburgca 
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e 
Malaysia der Malaie malaisch 
Malezya Malezyalı malezyaca 
Marokko der Marokkaner marokkanisch 
Fas Faslı Fasca 
Mexiko der Mexikaner mexikanisch 
Meksika Meksikalı meksikaca 
Monaco der Monegasse monegassisch 
Monako Monakolu monakoca 

N 

7 
Neuseeland der Neueseeländer neuseeländisch 
Yenizelanda Yenizelandalı Yenizelandaca 

` x OE Kl 

Nicaragua der Nicaraguaner nicaraguanisch 
Nikaragua Nikaragualı Nikaraguaca 
die Niederlande der Niederländer niederlândisch 
(Holland) (der Hollânder) (holländisch) 
Hollanda Hollandalı hollandaca 


Resimlerle Almanca 


Norwegen der Norweger norwegisch 
Norveç Norveçli norveççe 
Österreich der Österreicher österreichisch 
Avusturya Avusturyalı avusturyaca 
\ 

<a H 
Pakistan der Pakistaner pakistanisch 
Pakistan Pakistanlı pakistanca 
Paraguay der Paraguayer paraguayanisch 
Paraguay Paraguaylı paraguayca 
Peru der Peruaner peruanisch 
Peru Perulu peruca 
die Philippinen der Filipino philippinisch 
Filipinler Filipinli filipince 

va EN N 

? N 
Polen der Pole polnisch 
Polonya Polonyalı polonyaca 


Portugal 
Portekiz 


Rumänien 
Romanya 


Schweden 
İsveç 


Russland 
Rusya 


Spanien 
İspanya 


Tansania 
Tanzanya 


Resimlerle Almanca 


der Portuguise 
Portekizli 


der Rumâne 
Romanyalı 


der Schwede 
İsveçli 


der Russe 
Rus 


der Spanier 
İspanyol 


der Sudanese 
Sudanlı 


der Syrer 
Suriyeli 


der Tansanier 
Tanzanyalı 


portugiesisch 
portekizce 


rumänisch 
romanyaca 


schwedisch 
İsveççe 


russisch 
rusça 


spanisch 
ispanyaca 


sudanesisch 
sudanca 


syrisch 
suriyece 


tansanisch 
tanzanyaca 
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e m selini 
` 


Thailand 
Tayland 


die Türkei 
Türkiye 


Tunesien 
Tunus 


Ungarn 
Macaristan 


Uruguay 
Uruguay 


ə 
dn 
 ə....—n—. 


O... 


Amerika 
Amerika 


Vietnam 
Vietnam 


İm mn 


OR 


Zypern (Nord) 
Kuzey Kıbrıs 
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der Thailânder 
Taylandlı 


der Türke 
Türk 


der Tunesier 
Tunuslu 


der Ungar 
Macar 


der Uruguayer 
Uruguaylı 


der Amerikaner 
Amerikalı 


der Vietnamese 
Vietnamlı 


der Zypriote 
Kıbrıslı 


thailândisch 
taylanca 


türkisch 
türkçe 


tunesisch 
tunusça 


ungarisch 
macarca 


uruguayisch 
uruguayca 


amerikanisch 
amerikanca 


vietnamesisch 
vietnamca 


zypriotisch 
kıbrısga 
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Konjugation der Modalverben 


Modalfiilerin çekimi: wollen 
Prâsens Prâteritum 
ich will ich wollte 
du willst du wolltest 
er,es,sie will i er,es,sie wollte 
wir wollen wir wollten 
ihr wollt ihr wolltet 
sie wollen sie wollten 
Perfekt Plusquamperfekt 
ich habe gewollt (wollen) ich hatte gewollt (wollen) 
du hast gewollt (wollen) du hattest gewollt (wollen) 
er,es,sie hat gewollt (wollen) er,es,sie hatte gewollt (wollen) 
wir haben gewollt (wollen) wir hatten gewollt (wollen) 
ihr habt gewollt (wollen) ihr hattet gewollt (wollen) 
sie haben gewollt (wollen) sie hatten gewollt (wollen) 
Futur I Futur II 
ich werde wollen ich werde gewollt haben 
du wirst wollen du wirst gewollt haben 
er,es,sie wird wollen er,es,sie wird gewollt haben 
wir werden wollen wir werden gewollt haben 
ihr werdet wollen ihr werdet gewollt haben 
sie werden wollen sie werden gewollt haben 
KonjunktivI 
‚ich wolle ich (habe) hätte gewollt 
du wollest du habest gewollt 
er,es,sie wolle er,es,sie habe gewollt 
wir (wollen) wollten wir (haben ) hätten gewollt 
ihr wollet ihr habet gewollt 
sie (wollen) wollten sie (haben) hätten gewollt 
Konjunktiv II 
ich (wollte) würde wollen ich hätte gewollt 
du (wolltest)würde wollen du hättest gewollt 
er,es,sie (wollte) würde wollen er,es,sie hätte gewollt 
wir (wollten) würden wollen wir hätten gewolit 
ihr (wolltet) würdet wollen ihr hättest gewollt 


sie (wollten) würden wollen sie hätten gewollt 
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Konjugation der Modalverben 


Resimlerle Almanca 


-Modalfiilerin çekimi: dürfen 


Präsens 

ich darf 

du darfst 
er,es,sie darf 
wir dürfen 
ihr dürft 
sie dürfen 
Perfekt 

ich habe 
du hast 
er,es,sie hat 
wir haben 
ihr habt 
sie haben 
Futur1 

ich werde 
du wirst 
er,es,sie wird 
‚wir werden 
ihr werdet 
sie werden, 
Konjunktiv I 

ich dürfe 
du dürfest 
er,es,sie dürfe 
wir 

ihr ` dürfet 
sie 

Konjunktiv D 

ich dürfte 
du dürftest 
er,es,sie dürfte 
wir dürften 
ihr dürftet ` 
sie dürften 


gedurft (dürfen) 
gedurft (dürfen) 
gedurft (dürfen) 
gedurft (dürfen) 
gedurft (dürfen) 
gedurft (dürfen) 


dürfen 
dürfen 
dürfen 
dürfen 
dürfen 
dürfen 


(dürfen) dürften 


(dürfen) dürften 


Präteritum 

ich durfte 

du durftest 

er,es,sie durfte 

wir durften 

ihr durftet 

-sie durften 

Plusquamperfekt 

ich hatte gedurft (dürfen) 

du . hattest gedurft (dürfen) 

er,es,sie hatte gedurft (dürfen) 

wir hatten gedurft (dürfen) 

ihr hattet gedurft (dürfen) 

sie hatten gedurft (dürfen) 

Futur II 

ich werde gedurft haben 

du wirst gedurft haben 

er,es,sie wird gedurft haben 

wir werden gedurft haben 

ihr werdet gedurft haben 

sie werden gedurft haben 

ich (habe) hätte gedurft 

du habest gedurft 

er,es,sie habe gedurft 

wir (haben ) hätten gedurft 

ihr habet gedurft 

sie (haben) hätten gedurft 

ich hätte gedurft (dürfen) 

du hättest gedurft (dürfen) 

er,es,sie hätte gedurft (dürfen) 

wir hätten gedurft (dürfen) 
Ihr hättest gedurft (dürfen) 

sie hätten gedurft (dürfen) 
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Konjugation der Modalverben 
Modalfiilerin çekimi: können 


Prâsens Prâteritum 

ich kann : ich konnte 

du kannst du konntest 

er,es,sie kann er,es,sie konnte 

wir können wir konnten 

ihr könnt ihr konntet 

sie können sie konnten 

Perfekt Plusquamperfekt 

ich habe gekonnt (können) ich hatte gekonnt (können) 
du hast gekonnt (können) du hattest gekonnt (können) 
er,es,sie hat gekonnt (können) er,es,sie hatte gekonnt (können) 
wir haben gekonnt (können) wir hatten gekonnt (können) 
ihr habt gekonnt (können) ihr hattet gekonnt (können) . 
sie haben gekonnt (können) sie hatten gekonnt (können) 
Futur I Futur II 

ich werde können ich werde gekonnt haben 

du wirst können du wirst gekonnt haben 
er,es,sie wird . können er,es,sie wird gekonnt haben 
wir werden können wir werden gekonnt haben 
ihr werdet können ihr werdet gekonnt haben 
sie werden können sie werden gekonnt haben 
Konjunktiv I 

ich könne ich (habe) hätte gekonnt 

du könnest du habest gekonnt 

er,es,sie könne er,es,sie habe gekonnt 

wir (können) könnten wir (haben ) hätten gekonnt 
ihr könntet ihr habet gekonnt 

sie (könnten) könnten sie (haben) hätten gekonnt 
Konjunktiv II 

ich könnte ich hätte gekonnt 

du könntest du hättest gekonnt 

er,es,sie könnte er,es,sie hätte gekonnt 

wir könnten - wir hätten gekonnt 

ihr könntet ihr hättest gekonnt 


sie könnten sie hätten gekonnt 
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Konjugation der Modalverben 


Resimlerle Almanca 


Modalfiilerin çekimi: müssen 


Präsens 
ich muß 
du mußt 

. er,es,sie muß 
wir müssen 
ihr müßt 
sie müssen 
Perfekt 
ich habe 
du hast 
er,es,sie hat 
wir ` haben 
ihr habt 
sie haben 
Futur I 
ich werde 
du wirst 
er,es,sie wird 
wir werden 
ihr werdet 
sie werden 
Konjunktiv I 
ich müsse 
du müssest 
er,es,sie müsse 
wir 
ihr müßtet 
sie 
Konjunktiv II 
ich müßte 
du müßtest 
er,es,sie müßte 
wir müßten 
ihr müßtet 
sie müßten 


gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 


müssen 
müssen 
müssen 
müssen 
müssen 
müssen 


(müssen) müßten 


(müssen) müßten 


Präteritum 

ich mußte 
du mußtest 
er,es,sie mußte 
wir mußten 
ihr mußtet 
sie mußten 
Plusquamperfekt 
ich hatte 
du hattest 
er,es,sie hatte 
wir hatten 
ihr hattet 
sie hatten 
Futur II 

ich werde 
du wirst 
er,es,sie wird 
wir werden 
ihr werdet 
sie werden- 
ich (habe) 
du habest 
er,es,sie habe 
wir {haben ) 
ihr habet 
sie = (haben) 
ich hätte 
du hättest 
er,es,sie hätte 
wir hätten 
ihr hättest 
sie hätten 


gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 
gemußt (müssen) 


gemußt haben 
gemußt haben 
gemußt haben 
gemußt haben 
gemußt haben 
gemußt haben 


hätte gemußt 
gemußt 
gemußt 
hätten gemußt 
gemußt 
hätten gemußt 


gemußt 
gemußt 
gemußt 
gemußt 
gemußt 
gemußt 
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Konjugation der Modalverben 
Modalfiilerin çekimi: sollen 


Prâsens 

ich soll 

du sollst 

er,es,sie soll 

wir sollen 

ihr solit 

sie sollen 

Perfekt 

ich habe gesoltt (sollen) 
du hast gesollt (sollen) 
er,es,sie hat gesollt (sollen) 
wir haben gesollt (sollen) 
ihr habt gesollt (sollen) 
sie haben gesollt (sollen) 
Futur I 

ich werde sollen ` 

du wirst sollen 
er,es,sie wird sollen 

wir werden. sollen 

ihr werdet sollen 

sie werden sollen 
Konjunktiv I 

ich solle 

du sollest 

er,es,sie solle 

wir (sollen) sollten 

ihr sollet 

sie (sollen) ollten 
Konjunktiv I 

ich (sollte) würde sollen 
du (solltest) würdest sollen 
er,es,sie (sollte) würde sollen 
wir (sollten) würden sollen 
ihr (solltet) würdet sollen 


sie (sollten) würden sollen 


Präteritum 

ich sollte 
du solltest 
er,es,sie sollte 
wir sollten 
ihr solltet 
sie sollten 
Plusquamperfekt 
ich hatte 
du hattest 
er,es,sie hatte 
wir hatten 
ihr hattet 
sie hatten 
Futur I 

ich werde 
du wirst 
er,es,sie wird 
wir werden 
ihr werdet 
sie werden 
ich (habe) 
du habest 
er,es,sie habe 
wir (haben ) 
ihr habet 
sie (haben) 
ich hätte 
du hättest 
er,es,sie hätte 
wir hätten 
ihr hättest 
sie hätten 


gesollt (sollen) 
gesollt (sollen) 
gesollt (sollen) 
gesolit (sollen) 
gesollt (sollen) 
gesollt (sollen) 


gesollt haben 
gesollt haben 
gesollt haben 
gesollt haben 
gesollt haben 
gesollt haben 


hätte gesollt 
gesolit 
gesollt 
hätten gesollt 
gesollt 
hätten gesolit 


gesollt 
gesollt 
gesollt 
gesollt 
gesollt 
gesollt 
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Konjugation der Modalverben 


Resimlerle Almanca 


Modalfiilerin çekimi: mögen 


Präsens 

ich mag 

du magst 
er,es,sie mag 

wir mögen 
ihr mögt 
sie mögen 
Perfekt 

ich habe 

du hast 
er,es,sie hat 

wir haben 
ihr habt 

sie haben 
Futur I 

ich werde 
du wirst 
er,es,sie wird 
wir werden 
ihr werdet 
sie werden 
Konjunktiv I 

ich möge 
du mögest 
er,es,sie möge 
wir (mögen) 
ihr möget 
sie (mögen) 
Konjunktiv I 

ich möchte 
du möchtest 
er,es,sie möchte 
wir möchten 
ihr möchtet 
sie möchten 


gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 


mögen 
mögen 
mögen 
mögen 
mögen 
mögen 


mochten 


mochten 


Präteritum 

ich mochte 
du mochtest 
er,es,sie mochte 
wir mochten 
ihr mochtet 
sie mochten 
Plusquamperfekt 
ich hatte 

du hattest 
er,es,sie hatte 
wir hatten 
ihr hattet 
sie hatten 
Futur II 

ich werde 
du wirst 
er,es,sie wird 
wir werden 
ihr werdet 
sie werden 
ich (habe) 
du habest 
er,es,sie habe 
wir (haben ) 
ihr habet 
sie (haben) 
ich hätte 

du hättest 
er,es,sie hätte 
wir hätten 
ihr hättest 
sie hätten 


gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 
gemocht (mögen) 


gemocht haben 
gemocht haben 
gemocht haben 
gemocht haben 
gemocht haben 
gemocht haben 


hätte gemocht 
gemocht 
gemocht 

hätten gemocht 
gemocht 

hätten gemocht 


gemocht 
gemocht 
gemocht 
gemocht 
gemocht 
gemocht 


Resimlerle Almanca 

Konjugation der Modalverben 

Modalfiilerin çekimi: lassen 
Präsens Präteritum 
ich lasse ich ließ 
du läßt du ließ (es)t 
er,es,sie läßt er,es,sie ließ 
wir lassen wir ließen 
ihr laßt ihr ließ(e)t 
sie lassen sie ließen 
Perfekt Ptusguamperfekt 
ich habe gelassen (lassen) ich hatte 
du hast gelassen (lassen) du hattest 
er,es,sie hat gelassen (lassen) er,es,sie hatte 
wir haben gelassen (lassen) wir hatten 
ihr habt gelassen (lassen) ihr hattet 
sie haben gelassen (lassen) sie hatten 
Futur I Futur II 
ich werde lassen ich werde 
du wirst lassen du wirst 
er,es,sie wird lassen er,es,sie wird 
wir werden lassen wir werden 
ihr werdet lassen ihr werdet 
sie werden lassen sie werden 
Konjunktiv I 
ich (lasse) ließe ich (habe) 
du lassest du habest 
er,es,sie lasse er,es,sie habe 
wir (lassen) ließen wir (haben ) 
ihr lasset ihr habet 
sie (lassen) ließen sie (haben) 
Konjunktiv II 
ich ließe ich hätte 
du ließest du hättest 
er,es,sie ließe er,es,sie hätte 
wir (ließen) würden lassen wir hätten 
ihr ließet ihr hättest 
sie (ließen) würden lassen sie hätten 
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gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 


gelassen haben 
gelassen haben 
gelassen haben 
gelassen haben 
gelassen haben 
gelassen haben 


hätte gelassen 
gelassen 
gelassen 
hätten gelassen 
gelassen 
hätten gelassen 


gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 
gelassen (lassen) 


190 Resimlerle Almanca 


Fragepronomen 
Soru Zamirlerinin çekimi: wer? was? 


Nominativ wer? was? 
Akkusativ wen? was? 
Dativ wem? - 
Genitiv wessen? wessen? 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


- Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ welcher Mann? welches Kind? welche Frau? 
Akkusativ welchen Mann? welches Kind? welche Frau? 
Dativ welchem Mann? welchem Kind? welcher Frau? 
Genitiv welches Mannes? welches Kindes? welcher Frau? 


welchen Mannes? welchen Kindes? 


` Plural 

Nominativ welche Männer, Kinder, Frauen? 
Akkusativ welche Männer, Kinder, Frauen? 
Dativ welchen Männern, Kindern, Frauen? 
Genitiv welcher Männer, Kinder, Frauen? 


als Satzlied Cümle ögesi olarak 


A. Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ welcher? welches? welche? 
Akkusativ weichen? welches? welche? 
Dativ welchem? welchem? welcher? 
Genitiv welches? welches? welcher? 

welchen? welchen? 
- Plural 
Nominativ welche? 
Akkusativ welche? 
Dativ - welchen? 


Genitiv welcher? 


2“ 5 
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Fragepronomen 
Soru Zamirlerinin çekimi: was für ein-? 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


`. Singular maskulin neutral feminin : 
—— — —“—“—“—75171X “ 

Nominativ was für ein was für ein was für eine 
Mann? Kind? Frau? 

Akkusativ was für einen Mann? was für ein was für eine 
Mann? Kind? Frau? 

Dativ was für einem was für einem was für einer 
Mann? Kind? Frau? 

Genitiv was für eines was für eines was für einer 
Mannes? Kindes? Frau? 

© Plural 

Nominativ was für Männer, Kinder, Frauen? 

Akkusativ was für Männer, Kinder, Frauen? 

Dativ was für Männern, Kindern, Frauen? 

Genitiv - 


als Satzlied Cümle ögesi olarak 


-: Singular maskulin neutral feminin i 
-—— — UU 

Nominativ was für einer? was für eins? was für eine? 

Akkusativ was für einen? was für eins? was für eine? 

Dativ was für einem? was für einem? was für einer? 

Genitiv was für eines? was für eines? was für einer? 

welchen?welchen? 

Plural 

Nominativ was für welche? 

Akkusativ was für welche? 

Dativ was für welchen?‘ 

Genitiv - 
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Demonstrativpronomen 
İşaret Zamirlerinin çekimi: der (das,die) 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


# Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ der Mann das Kind die Frau 
Akkusativ den Mann das Kind die Frau 
Dativ dem Mann em Kind der Frau 
Genitiv (dieses Mannes) (dieses Kindes) (dieser Frau) 
® Plural 

Nominativ die Männer, Kinder, Frauen 

Akkusativ die Männer, Kinder, Frauen 

Dativ den Männern, Kindern, Frauen 

Genitiv dieser Männer, Kinder, Frauen 


als Satzglied Cümle ögesi olarak 


‘2 Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ der das die 

, Akkusativ den das die 
Dativ dem dem der 
Genitiv dessen dessen deren 
© Plural 
Nominativ die 
Akkusativ die 
Dativ denen 
Genitiv deren 
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Demonstrativpronomen 
İşaret Zamirlerinin çekimi: dieser 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


:3 Singular maskulin neutral feminin 


Nominativ dieser Mann dieses Kind diese Frau 


Akkusativ diesen Mann dieses Kind diese Frau 
Dativ diesem Mann diesem Kind - dieser Frau 
Genitiv dieses Mannes dieses Kindes dieser Frau 
© Plural 

Nominativ diese Männer, Kinder, Frauen 

Akkusativ diese Männer, Kinder, Frauen 

Dativ diesen Männern, Kindern, Frauen 

Genitiv dieser Männer, Kinder, Frauen 


als Satzglied Cümle ögesi olarak 


“2 Singular maskulin neutral feminin 
a, en ıı. 1. 

Nominativ dieser dieses diese 

Akkusativ diesen dieses diese 

Dativ diesem - —diesem dieser 

Genitiv (dessen) ` (dessen) (deren) 

> Plural 

Nominativ diese 

Akkusativ diese 

Dativ diesen 

Genitiv (deren) 
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Resimlerle Almanca 
Demonstrativpronomen 
İşaret Zamirlerinin çekimi: jener 
als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 
F: Singular maskulin neutral 
Nominativ jener . Mann jenes Kind 
Akkusativ jenen Mann jenes Kind 
Dativ jenem Mann jenem Kind 
Genitiv jenes Mannes jenes Kindes 
© Plural f 
Nominativ jene Männer, Kinder, Frauen 
Akkusativ jene Männer, Kinder, Frauen 
Dativ jenen Männern, Kindern, Frauen 
Genitiv jener Männer, Kinder, Frauen 
als Satzglied Cümle ögesi olarak 
. Singular maskulin neutral 
Nominativ jener jenes 
Akkusativ jenen jenes 
Dativ jenem jenem 
Genitiv - - 
Plural 
Nominativ jene 
Akkusativ jene 
Dativ jenen 


Genitiv 


feminin 


jene Frau 
jene Frau 
jener Frau 
jener Frau 
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Demonstrativpronomen 
İşaret Zamirlerinin çekimi: derselbe - aynı, bizzat kendisi... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


“i Singular maskulin neutral feminin 

Nominativ derselbe Mann dasselbe Kind dieselbe Frau 

Akkusativ denselben Mann dasselbe Kind dieselbe Frau 

Dativ demselben Mann demselben Kind derselben Frau 

Genitiv desselben Mannes desselben Kindes derselben Frau 
- Plural 

Nominativ dieselben Männer, Kinder, Frauen 

Akkusativ dieselben Männer, Kinder, Frauen 

Dativ denselben Männern, Kindern, Frauen 

Genitiv derselben Männer, Kinder, Frauen 


als Satzglied Cümle ögesi olarak 


— Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ derselbe dasselbe dieselbe 
Akkusativ denselben dasselbe dieselbe 
Dativ demselben demselben derselben 
Genitiv desselben desselben derselben 
` Plural 

Nominativ dieselben 

Akkusativ dieselben 

Dativ denselben 

Genitiv derselben 


196 Resimlerle Almanca 


Demonstrativpronomen 
İşaret Zamirlerinin çekimi: derjenige 0, oki... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


= Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ derjenige Mann dasjenige Kind diejenige Frau 
Akkusativ denjenigen Mann dasjenige Kind diejenige Frau 
Dativ demjenigen Mann demjenigen Kind derjenigen Frau 
Genitiv desjenigen Mannes desjenigen Kindes derjenige Frau 
& Plural 

Nominativ diejenigen Leute 

Akkusativ diejenigen Leute 

Dativ denjenigen Leute 

Genitiv derjenigen Leute 


alsSatzglied ` Cümle ögesi olarak 


£? Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ derjenige dasjenige diejenige 
Akkusativ derjenigen dasjenige diejenige 
Dativ demjenigen demjenigen derjenigen 
Genitiv desjenigen desjenigen derjenigen 
o Plural 

Nominativ diejenigen 

Akkusativ diejenigen 

Dativ denjenigen 


Genitiv derjenigen 


Resimlerle Almanca 197 


Unbestimmtepronomen 
Belirsiz Zamirlerin çekimi: all- - hepsi, bütünü, tamam ... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


mit einem weiteren Attribut 
Nominativ alle Leute alle guten Leute 
Akkusativ alle Leute alle guten Leute 
Dativ allen Leute allen guten Leute 
Genitiv aller Leute aller guten Leute 


als Satzglied Cümle ögesi olarak 


Nominativ alle 
Akkusativ alle 
Dativ allen 
Genitiv aller 


alles - tamamı, hepsi... 


Nominativ alles alles Wichtige 
Akkusativ alles alles Wichtige 
Dativ allem allem Wichtigen 
Genitiv - alles Wichtigen 


“3 einig- - birkaç, bazı... 


mit einem vveiteren Attribut 

Nominativ einige Freunde einige gute Freunde 
Akkusativ einige Freunde einige gute Freunde 
Dativ einigen Freunden einigen guten Freunden 
Genitiv einiger Freunde einiger guter Freunde 

maskulin neutral feminin 
Nominativ einiger Mut einiges Geld einiges Wichtige 
Akkusativ einigen Mut einiges Geld einiges Wichtige 
Dativ einigem Mut einigem Geld einigem Wichtiges 


Genitiv - - - 
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Unbestimmtepronomen 
Belirsiz Zamirlerin çekimi: etlich- - bazı, birkaç ... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


mit einem weiteren Attribut 
Nominativ etliche Männer etliche junge Männer 
Akkusativ etliche Männer etliche junge Männer 
Dativ etlichen Männern etlichen jungen Männern 
Genitiv etlicher Männer etlicher junger Männer 
als Satzglied o Cümle ögesi olarak 
mit Attribut 
Nominativ etliche etliches etliches Neue 
Akkusativ etliche etliches etliches Neue 
Dativ etlichen etlichen etlichem Neuen 
etwas - birşey, biraz, bir parça ... 
mit Attribut 
Nominativ etwas etwas Neues 
Akkusativ etwas etwas Neues 
Dativ etwas etwas Neuem 
Genitiv - - 
lt: eh x o. —— en an 
nichts - hiçbirşey ... 
mit Attribut 
Nominativ nichts nichts Neues 
Akkusativ nichts nichts Neues 
Dativ nichts nichts Neuem 
jedermann - herkes... 
Nominativ jedermann 
Akkusativ jedermann 
Dativ Jedermann 
Genitiv Jedermanns 
jemand - birisi... 
mit Attribut 
Nominativ jemand jemand Bekanntes, jemand Bekannter 
Akkusativ jemand(en) jemand Bekanntes, jemand Bekannten 
Dativ jemand(e m) jemand Bekannten 


Genitiv Jemands 
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£) mehrer- » birçok, çeşitli ... 


$ mit Attribut 
Nominativ mehrere mehrere freche Jungen 
Akkusativ mehrere mehrere freche Jungen 
Dativ mehreren , mehreren frechen Jungen 
Genitiv mehrerer mehrerer frecher Jungen 

als Satzglied 

Nominativ mehrere 
Akkusativ mehrere 
Dativ mehreren 
Genitiv mehrerer 


` ` sämtlich- - bütün, tümü, herkes... 


mit einem weiteren Attribut 
Nominativ sämtliche Bücher sämtliche billigen Bücher 
Akkusativ sämtliche Bücher sämtliche billigen Bücher 
Dativ sämtlicher Büchern sämtlichen billigen Büchern 
Genitiv sämtlicher Bücher sämtlicher billigen Bücher 
Nominativ die sämtlichen Bücher 

die sämtlichen billigen Bücher 

Akkusativ die sämtlichen Bücher 

die sämtliche billigen Bücher 
Dativ den sämtlichen Büchern l 

den sämtlichen billigen Büchern 
Genitiv der sämtlicher Bücher 

der sämtlichen billigen Bücher 

` viel- - çok, birsürü... 

mit Attribut 
Nominativ viele Freunde viele gute Freunde 
Akkusativ viele Freunde viele gute Freunde 
Dativ vielen Freunden vielen guten Freunden 
Genitiv vieler Freunde vieler guter Freunde 
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Si manch- - bazı, birçok... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 
"1 Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ mancher Mann manches Kind manche Frau 
Akkusativ manchen Mann manches Kind manche Frau 
Dativ manchem Mann manchem Kind mancher Frau 
Genitiv manchen Mannes manchen Kindes mancher Frau 


manches Herm 


2 Plural 
Nominativ manche Leute 
Akkusativ manche Leute 
Dativ manchen Leuten 
Genitiv mancher Leute 
mit einem weiteren Attribut 
: Singular  maskulin neutral feminin 
Nominativ mancher kluge Mann 
manches gute Kind 
manche junge Frau 
Akkusativ manchen klugen Mann 
manches gute Kind 
manche junge Frau 
Dativ manchem klugen Mann 
manchem guten Kind 
mancher jungen Frau 
Genitiv manches klugen Mannes 
manches guten Kindes 
mancher jungen Frau 
> Plural : 
Nominativ manche reichen Leute manche reiche Leute 
Akkusativ manche reichen Leute manche reiche Leute 
Dativ manchen reichen Leuten manchen reichen Leuten 


Genitiv mancher reichen Leute mancher reicher Leute 


“ Singular 


Nominativ 
Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 


:> Plural 
Nominativ 
Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 


"9 Singular 
Nominativ 


Akkusativ 


Dativ 


Genitiv 


3 Plural 
Nominativ 
Akkusativ 
Dativ 
Genitiv 
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 selch- » böyle, şöyle, bunu onun gibi... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 
maskulin neutral feminin 
solcher Mann solches Kind solche Frau 
solchen Mann solches Kind solche Frau 
solchem Mann ` solchem Kind solcher Frau 
solchen Mannes solchen Kindes solcher Frau 
solches Herm i 
solche Leute 
solche Leute 
solchen Leuten 
solcher Leute 
mit einem weiteren Attribut 
maskulin neutral feminin 
solcher kluge Mann 
solches gute Kind 
solche junge Frau 
solchen klugen Mann i 
solches gute Kind 
solche junge Frau 


solchem klugen Mann 
solchem guten Kind 
solcher jungen Frau 
solches klugen Mannes 


solches guten Kindes 
solcher jungen Frau 
solche reichen Leute solche reiche Leute 
solche reichen Leute solche reiche Leute 
solchen reichen Leuten solchen reichen Leuten 
solcher reichen Leute solcher reicher Leute 
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© wenig- az, biraz... 


als Attribut Niteleme Sıfatı olarak 


£2 Singular maskulin neutral feminin 
Nominativ wenig Schnee wenig Geld wenig Milch 
Akkusativ wenig Schnee wenig Geld wenig Milch 
Dativ wenig Schnee wenig Geld wenig Milch 
Genitiv - - - 

Nominativ der wenige Schnee das wenige Geld die wenige Milch 
Akkusativ den wenigen Schnee das wenige Geld die wenige Milch‘ 
Dativ dem wenigen Schnee dem wenigen Geld die wenigen Milch 
Genitiv - - - 

© Plural 

Nominativ welche Männer, Kinder, Frauen 

Akkusativ welche Männer, Kinder, Frauen 

Dativ welchen Männern, Kindern, Frauen 

Genitiv welcher Männer, Kinder, Frauen 


als Satzglied Cümle ögesi olarak 


mit Attribut 
Nominativ wenige weniges wenig Gutes 
Akkusativ wenige weniges wenig Gutes 
Dativ - wenigen wenigem wenig Gutem 
Genitiv weniger - - 
Nominativ die wenigen das wenige das wenig Gute 
Akkusativ die wenigen das wenige das wenig Gute 
Dativ den wenigen dem wenige dem venig Guten 


Genitiv der wenigen des wenigen des wenig Guten 


Liste der starken und unregelmässigen Verben 


Resimlerle Almanca- 


Kuvvetli ve Kural dışı fiillerin Listesi 
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Dikkat: Listede, kuvvetli ve kuralsız fiilerin önemlileri verilmiştir. 
Fiilerin pekçoğu altta verdiğimiz önhecelerle de kullanılırlar. 


Bazı fiiller ise iki önhece de alabilrler, örneğin: 


ein- 
einander- 
ent- 
entgegen- 
entlang- 
emp- 
empor- 
er- 

fort- 

für- 

ge- 
gegenüber- 
gleich- 


kaufen, verkaufen, ausverkaufen. 


heim- 
her- 
herein- 
hier- 
hin- 
hinaus- 
hinter- 
los- 
miß- 
mit- 
nach- 
nahe- 
über- 


um- 
unter- 
ver- 

voll- 

vor- 

weg- 
wider- 
wieder- 
zer- 

zu- 
zurück- 
zusammen- 
zwischen- 
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Infinitiv Präteritum Part. Perfekt 
backen backte gebacken 
beginnen begann begonnen 
beissen biss gebissen 
bergen barg geborgen 
bersten barst ist geborsten 
bewegen bewog bewogen 
biegen bog gebogen 
bieten bot geboten 
binden band gebunden 
bitten bat gebeten 
blasen blies geblasen 
bleiben blieb ist geblieben 
bleichen blich ist geblichen 
braten briet gebraten 
brechen brach gebrochen 
brennen brannte gebrannt 
bringen brachte gebracht 
denken dachte gedacht 
dingen dang gedungen 
dreschen drosch gedroschen 
dünken dünkte gedünkt 
dürfen durfte gedurft 
empfehlen empfahl empfohlen 
erlöschen erlosch erloschen 
essen ass gegessen 
fahren fuhr ist, hat gefahren 
fallen fiel ist gefallen 
fangen fing gefangen 
fechten focht gefochten 
finden fand gefunden 
fliegen fllog ist hat geflogen 
fliehen floh ist geflohen 
fliessen floss ist geflossen 


frieren fror gefroren 
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gären gor gegören 
gebären gebar geboren 
geben gab gegeben 
gedeihen gedieh gediehen 
gehen ging ist gegangen 
gelirgen gelang ist gelungen 
gelten galt gegolten 
geniessen genoss genossen 
geschehen geschah ist geschehen 
gewinnen gewann gewonnen 
giessen goss gegossen 
gleichen glich geglichen 
gleiten glitt ist geglitten 
glimmen glomm geglommen 
graben - grub gegraben 
greifen griff gegriffen 
haben hatte gehabt 
halten hielt gehalten 
hängen hing gehangen: 
hauen , hieb gehauen 
heben hob gehoben 
heissen hiess geheissen 
helfen half geholfen 
kennen kannte gekannt 
klimmen klomm ist geklommen a 
klingen klang geklungen 
kneifen ; kniff gekniffen 
kommen kam ist gekommen 
kriechen kroch ist gekrochen 
laden lud geladen 
lassen liess gelassen 
laufen lief ist gelaufen 
leiden titt gelitten 
leihen lieh geliehen 
lesen las gelesen 
liegen lag gelegen 
tügen log gelogen 
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mahlen 
meiden 
melken 
messen 
misslingen 
mögen 
müssen 


nehmen 
nennen 


preisen 
pflegen 


quellen 


raten 
reiben 
reissen 
reiten 
rennen 
riechen 
ringen 
tinnen 
rufen 


salzen 
saufen 
schaffen 
scheiden 
scheinen 
schelten 
scheren 
schieben 
schiessen 
schlafen 
schlagen 
schleichen 
schleifen 
schliessen 
schlingen 
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mahlte 
mied 
molk 
mass 
misslang 
mochte 
musste 


nahm 
nannte 


pries 
pflog 


guoll 


riet 
rieb 
riss 
ritt 
rannte 
roch 
rang 
rann 
rief 


salzte 
soff 
schuf 
schied 
schien 
schalt 
schor 
schob 
schoss 
schlief 
schlug 
schlich 
schliff 
schloss 
schlang 


gemahlen 
gemieden 
gemolken 
gemessen 
misslungen 
gemocht 
gemusst 


genommen 
genannt 


gepriesen 
gepflogen 


gequollen 


geraten 
gerieben 

ist, hat gerissen 
ist, hat geritten 
ist gerannt 
gerochen 
gerungen 
geronnen 
gerufen 


gesalzen 
gesoffen 
geschaffen 
ist geschieden 
geschienen 
gescholten 
geschoren 
geschoben 
geschossen 
geschlafen 
geschlagen 
geschlichen 
geschliffen 
geschlossen 
geschlungen 
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Schmelzen schmolz ` ist, hat geschmolzen 
Schneiden schnitt geschnitten 
schrecken schrak schrocken 
schreiben schrieb geschrieben 
schreien schrie geschrien 
schreiten , schritt ist geschritten 
schweigen schwieg geschwiegen 
schwellen schwoll ist geschwollen 
schwimmen schwamm ist, hat geschwommen 
schwinden schwand ist geschwunden 
schwingen schwang geschwungen 
schwören schwur geschworen 
sehen sah gesehen 
sein war ist gewesen 
senden sandte gesandt 
sieden sott hat, ist gesotten 
singen sang gesungen 
sinken sank ist gesunken 
sinnen - sann gesonnen 
sitzen sass gesessen 
sollen sollte ` gesollt 
spalten spaltete gespalten 
speien spie gespien 
spinnen spann gesponnen 
sprechen sprach gesprochen 
spriessen spross ist gesprossen 
springen sprang ist gesprungen 
stechen stach gestochen 
stecken steckte ist, hat gesteckt 
stehen stand gestanden 
stehien stahl gestohlen 
steigen stieg ist gestiegen 
sterben starb ist gestorben 
stieben stob ist gestoben 
streichen strich ist, hat gestrichen 
streiten stritt gestritten 
tragen trug getragen 
treffen traf getroffen 
treiben trieb getrieben 


treten trat ist, hat getreten 


208 


triefen 
trinken 
trügen 
tun 


verderben 
verdriessen 
vergessen 
verlieren 
verlöschen 


wachsen 
wägen 
waschen 
weben 
weichen 
weisen 
wenden 
werben 
werden 
werfen 
wiegen 

, winden 
wissen 
wollen 
wringen 


ziehen 
zwingen 
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troff 
trank 
trog 
tat 


verdarb 
verdross 
velgass 
verlor 
verlosch 


wuchs 
wog 


getroffen 
getrunken 
getrogen 
getan 


ist, hat verdorben 
verdrossen 
vergessen 
verloren 

ist verloschen 


gewachsen 
gewogen 
gewaschen 
gewoben 

ist gewichen 
gewiesen 
gewandt 
geworben 
ist geworden 
geworfen 
gewogen 
gewunden 
gewusst 
gewollt 
gewrungen 


gezogen 
gezwungen 


Glossar 
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Kitapta adı geçen sözcüklerle ile ilgili dilbilgisi sözlük. 


Das Adjektiv,-e: 

Der Artikel: 

Der Akkusativ,-e: 
Das Adverb,-ien: 
Das Zeitadverb,-ien: 
Temporal: 

Lokal: 

Das Attribut,-e: 

Der Diphthong,-e: 
Der Dativ: 

Die Deklination,-en: 
deklinieren: 

Das Dimunitiv: 


Die Endstellung,-en: 


Die Ergänzung, -en: 
Das Futur: 

Die Gegenwart: 

Der Genetiv: 

Der Imperativ: 

Der Infinitiv: 

Das Imperfekt: 
Indirekt: 

Der Konsonant,-en: 
Die Konjugation,-ein: 
kausal: 

Das Komma,-ta: 
Konjugieren: 

Die Konjunktion, -nen: 
Konditional: 

Die Komparation: 

Der Konzessivsatz,-e: 
Maskulin: 

Das Nomen: 

Der Nominativ: 

Das Objekt: 


Das Personalpronomen: 


Sıfat 

Tanım edatı veya harfitarif 
İsmin “i” hali, nesnel tümleç 
Zarf 

Zaman zarfı 

Zamanı belirten 

Yerel, yer belirten 

Tayini, yükleç 

İki sesli harfin yan yana gelmesi 
İsmin "e" hali 

İsim Çekimi 

İsim çekmek 

Küçültme eki 


Ayrılabilir füllerdeki ön eklerin cümlenin sonuna 
gelmesi 

Tamamlama 

Gelecek Zaman 

Şimdiki zaman, hal 

İsmin "nin" hali 

Emir Kipi 

Mastar 

(Şimdiki zamanın hikayesi) Geçmiş Zaman 
Dolaylı 

Sessiz harf 

Fiil Çekimi 

nedensal, sebebe dayanan 
Virgül 

Fiil çekmek 

Bağlaç 

Şartlı 

Karşılaştırma 

Bağlayıcı Cümle 

Eril 

İsim 

İsmin yalın hali 

Nesne 

Şahıs zamiri 
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"Das Fragepronomen: Soru Zamiri 
Das Demostrantiv- 
pronomen: İşaret Zamiri 


Das Possesivpronomen: İyelik Zamiri 
Das Reflexivpronomen: Özneye dönüşlü Fiil Zamiri 


Das Relativpronomen: İlgi Zamiri 
Das Plural: Çoğul 
Da. Präsens: Şimdiki Zaman ve Geniş Zaman 
Die i'erson,-en: Kişi, Sahış 
Die Prâposition,-en: Yer, zaman ve istikamet belirten takılar 
Das Prâteritum: Geçmiş Zaman 
Das Plusquamperfekt:mis-li Geçmis Zaman, Zamanın Hikayesi 
Das Perfekt: di-li Geçmiş Zaman 
Das Prädikat,-e: Yüklem 
Prâpositional: Edat niteliği taşıyan 
Die Redewendungen: İfade şekli, ifade tarzı 
. Der Singular: Tekil 
Die Sache, e. Şey, nesne 
Das Substantiv,-e: İsim 
Die Silbe,-n: Hece 
Das Stimmvokal,-e: Kökün sesli harfi 
Das Subjekt,-e: Özne 
Das Satzglied,-er: Cümle Ögesi 
Der Konzessivsatz,-e: Bağlayıcı Cümle . 
Der Temporalsatz,-e: Zaman Cümlesi 
Der Verbzusatz,-e: Ayrılabilir Fiillerin ön ekleri 
Der Umlaut,-e: Üzerine iki nokta konarak incelen sesli harf 
Das Verb,-en: Fiil 
Das Modalverb,-en: Modal, Yardımcı Fiil 
Der Vokal,-e: Sesli harf 
Die Vorsilbe: Ön hece 
Die Verneinung.-en: Olumsuzluk, Olumsuz kilma 


Die Vergangenheit: Geçmis Zaman 
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Bu kitabımızda her yaştan ve her kesimden lisan 
öğrenmek isteyenlerin ihtiyacını karşılayacak şekilde 
hazırlandı. Konular türkçe karşılıkları ile işlendi. 
Kitabın son bölümünde Almanca konuşmanıza pratik 
yapmanıza yarayacak cümlelere yer verildi. 


Hergün bir saat çalışın 


1 ay sonra Almanca konuşun 


ECH 
220 
LEARN 


| 
730, de: 
Almanca 


Türkçe .çıklamalı, 
özetlenmiş zramer bilgileri 
ve dil öğreni ninde yeni metod 


Belgin Mungan 
rage? e SE 1 


Bu kitabımızda, diyalc.glar, konuşma egzersizleri ve 
okuma parçalarına geniş yer verdik. Her diyalog 
cümlenin bitiminde ` ürkçe telaffuzları bulacaksınız. 
Ayrıca, okı rus-söyl.:nis kuralları da kitabımızda 
yeralmaktadır. Amacımız, 30 gün gibi kısa bir sürede 
Almanca konuşmanızı sağlamaktır. 


Türkçe açıklamalı 

Almanca dil bilgisi kuralları 
Diyaloglar 

Konuşma bölümleri 

Okuma parçalari 


P? e 


car Yayınları Belgin Mungan 


Bu kitabımız, Almanca'yı orta derecede öğrenmiş 
olanlara yönelik olarak hazırlanmıştır. 

Almanca dilbilgisinin temel kurallarını en iyi şekilde 
öğrenebileceğniiz bu kitapla ileri Almanca bilgisine 
sahip olacaksınız. 
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imanta 
Konusma 


` ? 


Belgin Mungan 


Gül” Yayınları 


Bu kitabımız, Almanca'yı kendi kendine öğrenmek 
isteyenler için nazırlanmıştır. Günlük hayatta 
kullanılan çok sayıda cümlenin yer aldığı kitabımızda, 
her cümlenin Türkçe anlamı ve telaffuzunu 
bulacasınız. Kısacası, Almancayı hiç bilmeyen veya az 
bilenler için kılavuz niteliğinde bir kitap sunuyoruz. 
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Ne fen, anlam, kullanım 
170) ır 


Bu sözlükte, günlük hayatta ihtiyacınızı duyacağınız 
her kelimeyi, cümle içinde en doğru kullanışlarıyla 

bulacaksınız. Kitabı kullanırken, aradığınız sözcüğün 
anlamını, okunuşunu ve kullanımını öğreneceksiniz. 
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Günlük konuşmalar, pratik alıştırmalar 
Türkçe katşılıklarıyla He, 


p Belgin Mungan 


Bu kitabımızda, günlük yaşamda kullanılan 
konuşmalar, pratik alıştırmalar ve Türkçe 
karşılıklarıyla verilmiştir. Almancayı hızlandırılmış bir 
şekilde bu kitabta öğreneceksiniz. 


Başanlı olmanın en önemli 
koşullarından biri anadilin iyi bilinmesi 
kadar, yabancı bir dilin de bilinmesi 
gerekliliğidir. 

Elinizdeki kitabın Almanca öğren- 
mek istiyenlere yararlı olacağına 
inanıyoruz. Böylesi bir amaçla hazırlanan 
bu kitap, günlük yaşamda kullanılan bir 
çok cümlenin daha kolay anlaşabilmesi 
için resimlerle tamamlanmıştır. 

Türkçe anlamı yanında nasıl 
okunacağı da gösterilmiştir. Dilbilgisi 
açısından gerekli ana bilgiler kısaca 
anlatılmış; resimlerle verilen örnek 
cümlelerle de en kolay yoldan — görsel 
olarak — kavranabilmesi için gerekli 
koşullar sağlanmıştır. 

Sözcüklerin okunuşlarında en 
anlaşılır ve kolay öğrenilebilir olması 
bakımından sade ama öz bir yöntem 
uygulanmıştır. 

Konular, ‘İçindekiler’ sayfasında 
görüleceği gibi, dilbilgisi mantığına göre 
düzenlenmiştir. Bu sayede hangi konuda 
kendinizi eksik hissediyorsanız, çalış- 
maya oradan başlıyabilirsiniz. 


| | 


